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國家文獻．典藏加值

National Literature and  
Value-Added Collections

推廣全民素養，厚植國家實力

年度新藏重要文化資產

特藏文獻年度徵集成果

本年度特藏古籍採購以參與「2024 清

風似友—臺北古籍拍賣會」方式進行，計

拍得古籍2種33冊及明信片11張，《左繡》

一書 17 冊，本館所藏不全，可補館藏之

不足；另一書《繪圖女僊外史》16 冊，本

館未藏且原刊本流傳稀少具典藏價值。此

外，新購明信片 11 張之內容為「臺灣省博

覽會慶祝光復三周年紀念繪葉書」，本館

未藏，可豐富館藏內容。

此外，南部分館特藏資料採購，計購

得圖書 9 種 9 冊、期刊 13 種 151 冊、地圖

2 種 2 冊、手稿 20 件、明信片 118 張及藏

書票 14 張。此次購得《臺灣繪本》及《華

麗島頌歌》等圖書，《臺灣藝術》、《美

麗島》、《臺灣山岳》、《文藝臺灣》及

《臺南文化》等期刊，《臺南州要覽》及

《新豐郡要覽附臺南州管內圖》等地圖，

吳興文等人藏書票 14 張，明信片如日治臺

南州、高雄州、臺中州、日治臺灣嘉義與

阿里山等 118 張及陳映貞手稿等。

Promoting Literacy and Empowering a Nation

New Cultural Heritage Collections Acquired in 2024 

Acquisitions of the Special Collections

In 2024, the NCL Special Collections, through the 

“2024 Clear Breeze Akin to a Friend: Taipei Rare Books 

and Manuscripts Auction,” acquired a total of 2 rare 

books (33 volumes) and 11 postcards. By purchasing the 

seventeen-volume Zuo xiu (lit. Left Embroidery), the NCL 

was able to complete our previously incomplete edition 

of the text; a rare original copy of Huitu nüxian waishi 

(Illustrated Unofficial History of Female Immortals), a 

work of immense value which totals sixteen volumes, was 

also purchased. In addition, the NCL is excited to have 

added eleven celebratory postcards whose contents concern 

the third anniversary (1948) of the liberation of Taiwan 

from Japanese colonial rule into our collection.

Moreover, the Southern Branch of the NCL acquired a 

total of 9 rare books (9 volumes), 13 periodicals and magazines 

(151 volumes), 2 maps (2 volumes), 20 manuscripts, 118 

postcards, and 14 bookplates. Among them, the books 

include Taiwan huiben (Illustrated Taiwan) and Huali dao 

songge (Odes of the Beautiful Island); the periodicals feature 

Taiwan yishu (Taiwanese Art), Meili dao (Formosa), Taiwan 
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海內外各界藏書捐贈

本館積極爭取海內外專家學者珍藏圖

書及台北國際書展各國參展優質圖書，以

shanyue (Mountains of Taiwan), Wenyi Taiwan (Literature 

and Art of Taiwan), and Tainan wenhua (Culture of Tainan); 

the two maps are Tainan zhou yaolan (Overview of Tainan 

Prefecture) and Xinfeng jun yaolan fu Tainan zhou guannei 

tu (Overview of Xinfeng County with Administrative 

Regions of Tainan Prefecture); the bookplates include those 

of Wu Xingwen and other collectors; the postcards are 

from more than five prefectures and other regions during 

Japanese colonial rule; and finally, the manuscripts feature 

those of author Chen Yingzhen (1937–2016) and others. 

《繪圖女僊外史》光緒 21 年（1895）
上海積山書局巾箱石印本
Lithographic-edition of Huitu nüxian 
waishi produced in 1895 by Jishan shuju 
in Shanghai.

日治時期明信片：臺灣省博覽會慶祝光
復三周年紀念繪葉書
Postcards from Taiwan under Japanese 
Colonial Rule: The 1948 Taiwan Provincial 
Exposition and the third anniversary of the 
liberation of Taiwan.

《美麗島》雜誌，民國 68 年 8 月創刊，
美麗島雜誌社出版
Formosa, published by Meili dao zazhi she 
beginning in August 1979.

Donated Collections

The NCL continues to be committed to acquiring books, 

collections, and other materials from scholars and experts 
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充實本館館藏之深度與廣度，並使珍貴資

料得以發揮永續利用之效益。本年度重要

捐贈包括：曾淑賢前館長捐贈中外文作家

簽名本及一般圖書約 1 千餘冊、2024 台北

國際書展荷蘭主題國館及日、韓、港、泰、

波蘭等 7 家出版商捐贈 729 冊參展圖書、

美國西北大學退休榮譽教授許達然教授捐

贈 1 萬 8 千餘冊人文社會科學各主題圖書、

廣播金鐘獎特別獎得主趙琴女士捐贈約 2

千 7 百餘件畢生投入廣播音樂製作節目及

受聘國立臺灣大學開設「美育講座」課程

手冊、各類型視聽資料、樂譜、圖書及音

樂會海報等珍貴資料，以及名作家林文月

教授捐贈約 700 餘冊文學主題之中外文圖

書、期刊及視聽資料等。另，澳洲 Jean-

Marie de Dianous 先生捐贈其父親田友人

（Hugues-Jean de Dianous，1914-2008）藏書，

計中文圖書 48 種 105 冊。

both here in Taiwan and abroad as well as from participating 

intuitions in the Taipei International Book Exhibition to both 

bolster our collection and ensure the lasting utilization of 

these valuable resources. Notable donations made in 2024 

include more than 1,000 copies of Chinese and foreign-

language literature and other books, many of which are 

signed, from former NCL Director-General Shu-hsien Tseng; 

a combined 729 volumes of books and other materials from 

more than seven publishers of the Netherlands (named “Guest 

of Honor”), Japan, South Korea, Hong Kong, Thailand, and 

Poland—among others—at the 2024 Taipei International 

Book Exhibition; more than 18,000 volumes of books and 

other materials concerning the humanities and social sciences 

from Professor Emeritus Wen-hsiung Hsu of Asian Studies, 

Northwestern University; more than 2,700 items regarding 

radio and music production and programs, course materials 

on her lectures at National Taiwan University, audiovisual 

materials, music sheets, etc. from Ms. Chao Chin (Nancy 

Hao-ming Chao), recipient of a Golden Bell Award for radio 

broadcasting; and more than 700 items, including Chinese 

and foreign-language books, periodicals, and audiovisual 

materials, from Lin Wenyue (1933–2023), celebrated writer 

and professor. Moreover, Jean-Marie de Dianous donated his 

father Hugues-Jean de Dianous’s (1914–2008) collection of 

48 Chinese-language works (105 volumes).
曾淑賢前館長致贈個人珍藏之作家簽名圖書。
Donation presentation of signed copies of 
literature from former NCL Director-General 
Shu-hsien Tseng.

2024 年台北國際書展荷蘭主題國館致贈參展
圖書。
Donation presntation from the “Guest of Honor” 
the Netherlands at the 2024 Taipei International 
Book Exhibition.

許達然教授致贈其畢生學術研究藏
書，由王涵青館長赴美致贈感謝狀。
Director-General Han-Ching Wang 
presenting a certificate of appreciation 
to Prof. Wen-hsiung Hsu for his 
donation of academic materials.

趙琴女士致贈其畢生投入廣播音樂節目及
美育教學之珍貴資料。
Donation presentation of radio and music 
program as well as lecture materials from Ms. 
Chao Chin (Nancy Hao-ming Chao).
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爭取名家手稿捐贈豐富館藏

2024 年徵集作家、畫家及其他社會顯

達人士，如蔡登山、曾永義及李賢文等 36

位名家之手稿畫作，合計約 234 件。此外

獲贈雄獅美術李賢文畫作及手稿 21 件、

沈野先生所典藏畫作 90 幅。另亦徵得國

家藝術聯盟邱晴菲、台語文學作家柳青亮

及作家明月老師等多位創作者之畫作與手

稿。

又為表彰大量捐贈抑或領域內重要之

名人捐贈，於 3 月 6 日特別舉行「書寫一

條河—張春興手稿捐贈儀式 ｣，由張春

興 (1927-2014) 教授家屬代表，捐贈其著作

文稿、講綱、筆記及書信等手稿共 18 箱

予本館，由王涵青館長代表受贈。

Acquisitions of Manuscripts of Notable Cultural Persons

In 2024, manuscripts and paintings by 36 renowned 

authors, painters, and other prominent figures, such as Cai 

Shan-teng, Ceng Yong-yi (1941–2022), and Li Hsien-wen, 

were acquired, totaling 234 items. Moreover, another 21 

works of Li’s from Hsiung Shih Art as well as 90 paintings 

from the collection of writer Shen Ye were donated. Other 

additions of this nature include those from Chiu Ching-fei 

of the National Arts Alliance, Taiwanese-language author 

Liu Ching-liang, and writer Teacher Ming Yue. 

In recognition of larger donations from notable 

persons or of important materials within a specific 

discipline, the “Writing a River: Donation Ceremony of 

Chang Chun-hsing’s Manuscripts” was held on March 6. 

Representatives of Professor Chang’s (1927–2014) family 

donated 18 boxes of 

his writings, including 

manuscripts, lecture 

outlines, notes, and 

letters, to the NCL, 

which were accepted 

by Director-General 

Han-Ching Wang.

3 月 6 日舉辦「書寫一條河—張春興手稿捐贈儀式
“Writing a River: Donation Ceremony of Chang Chun-hsing’s Manuscripts” held on March 6.

發布臺灣學術資源能量風貌報告

本館長期致力於保存臺灣重要學術

資源，建置「臺灣博碩士論文知識加值系

Analysis of the Capabilities of Taiwan’s Academic 
Resources

The NCL has long been committed to preserving 

Taiwan’s academic resources, and to this end, has 
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established the “National Digital Library of Theses 

and Dissertations in Taiwan,” “Taiwan Citation Index: 

Humanities and Social Sciences,” and “Taiwan Periodical 

Literature” search databases, which have proven to be 

some of the most important academic resource platforms in 

Taiwan. By analyzing the data of these databases through 

2023, the NCL has been able to measure the utilization 

of Taiwan’s academic resources, such as theses and 

dissertations, journals, and other forms of literature, as well 

as better understand trends in research themes by analyzing 

citation and keyword statistics. Based on these conclusions, 

the NCL published the 2023 Capabilities of Taiwan’s 

Academic Resources Report, which was officially released 

on April 26.

The release event was held at the NCL and was 

attended by more than 260 representatives of university 

libraries and academic publishers, parties of which eagerly 

awaited analyses into the academic resources available to 

support research in Taiwan.

4 月 26 日舉辦臺灣學術資源能量風貌報告及發布會
Release event of the 2023 Capabilities of Taiwan’s Academic Resources Report held on April 26.

統」、「臺灣人文及社會科學引文索引資

料庫」及「臺灣期刊論文索引系統」，為

國內重要學術資源網站。本館利用此三大

系統 2023 年之資料數據，統計典藏的學位

論文及期刊文獻之授權及讀者使用情形、

觀察論文及期刊被引用的傳播歷程、分析

期刊及論文使用的關鍵詞彙，了解熱門研

究主題等，出版《112 年臺灣學術資源能

量風貌報告》，並於 4 月 26 日舉辦發布會。

報告發布會於國圖國際會議廳舉行，

計有來自全國大學校院圖書館及學術期刊

出版機構代表逾 260 人出席，關心臺灣學

位論文及期刊文獻的學術資源支援學術研

究之能量與風貌。
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多元管道徵集典藏國家文獻資源

本館職司國家文獻之蒐集與典藏，國

內任何主題、語文或資料類型的文獻透過

送存制度予以徵集，此外，為滿足不同服

務對象之資訊需求及提升學術研究水準，

運用採購、贈送及交換等多種徵集途徑有

系統地蒐藏可供學術研究及產業發展借鏡

的外國文獻。2024 年至 12 月底透過各種

途徑徵集而來的館藏計一般出版品中文圖

書 4 萬 1,481 冊，外文圖書 2 萬 4,848 冊；

政府出版品、研討會論文集、升等著作與

委託研究報告等 9,209 冊；學位論文 5 萬

8,021 冊；非書資料 1 萬 7,504 件；電子書

3 萬 7,062；期刊 3,217 種及報紙 47 種。

創發閱讀與生活融合之行動方案

四季閱讀中外經典

本館四季閱讀系列活動，關注文化、

歷史、商業等閱讀議題，場場講座皆獲得

參與民眾熱烈迴響。2024 年各季主題分別

為春天讀詩節「春風得意馬蹄疾—以詩

歌解鎖人生成就」、夏季講座為「獅吼—

臺灣美術史的時代與追隨者」、秋季講座

為「印象經典—古典藝術裡的意象」及

冬季講座為「冬季閱讀：紙的科學」，自

秋季閱讀講座開始，更加入微講座場次，

Acquiring and Preserving National Literature and 
Documents through Diverse Channels

One of the primary missions of the NCL is the 

preserving of national literature and documents, which—

regardless of subject, language, or form—are collected 

through a repository system. Additionally, to better meet the 

information needs of different users and bolster academic 

research standards, foreign-language literature and 

documents that can be used as references for research and 

industry development are systematically collected through 

various channels, including direct purchases, donations, 

and exchanges. As of December 2024, our collection has 

significantly increased by operating through said channels: 

41,481 volumes of Chinese-language books and materials; 

24,848 volumes of Foreign-language books and materials; 

9,209 volumes of government publications, conference 

proceedings, and commissioned reports; 58,021 theses and 

dissertations; 17,504 non-book items; 37,062 e-books; 3,217 

periodicals and magazines; and 47 newspapers.

Integration of Reading and Daily Life

“Four Seasons Reading”: Lectures on Chinese and 
Foreign-Language Classics

The annual “Four Seasons Reading” lecture series, 

focused on culture, history, business, and other topics, held 

by the NCL continues to receive an enthusiastic response 

from the public. In 2024, the spring lecture period, “Pleasing 

as a Spring Breeze: Unlocking Life Accomplishments 

Through Poetry,” revolved around reading poetry; the 

summer period was titled “Roar of the Lion: The Era 

and Adherents of Taiwanese Art History”; the fall period 

concerned “Impressionable Classics: Imagery in Classical 
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設計走讀或實作活動，增添講座活動之互

動程度，總計參與人次逾 2,000 人次。

Art”; and the winter period featured “Winter Reading: The 

Science of Paper.” Beginning with the fall lecture period, 

micro-lectures, reading-adjacent activities, and hands-on 

experiences were designed to increase interactivity, helping 

to bring in a total of more than 2,000 participants.

舉辦「文植彬彬—古人的植感生活」特

藏古籍文獻展

本展覽以深入淺出的角度詮釋本館古

籍，藉由活潑且具美感的設計，以及情境

式的展場布置，喚起參觀者的興趣，令參

觀者覺得古籍與自身的生活十分貼近。此

外，融合共創的概念，在展場中提供體驗

共同創作樂趣的空間，例如尋寶遊戲、標

本製作及故事葉片留言樹等，鼓勵參觀者

表達想法，促成雙向的知識建構場域。

此外，為強化古籍文獻展成效，本此

展覽與荒野保護協會合作，特別推出「國

圖植物園」物種蒐集競賽活動，邀請讀者

在循著書香認識植物後，持續在生活中關

懷植物生態。本次合作計畫包括 1 場教育

訓練課程及 1 場為期 1 個半月的競賽活動，

透過蒐集物種資料平臺 iNaturalist，一同蒐

集本館周邊的動植物物種。統計至 10 月

23 日展覽結束，計有 2,038 次參觀人次。

“Culture and Flora: The Plant-Inspired Lifestyle of the 
Ancient Past” Special Collections Exhibition

The “Culture and Flora” exhibition attempted to 

interpret several ancient texts held by the NCL in an 

accessible and engaging manner, namely adopting a vibrant 

and aesthetically pleasing design—coupled with immersive 

exhibition layouts—to make visitors feel that ancient texts 

are closely connected to our daily lives. Additionally, 

collaborative creation was a central concept. The exhibition 

space offered co-creation activities such as treasure hunts, 

making specimens, and a story tree comprised of leaf 

messages, all of which encouraged visitors to express 

their creativity and build a multidirectional knowledge 

environment. 

To further promote the exhibition, the NCL in 

collaboration with the Society of Wilderness launched 

the “NCL Botanical Garden,” a friendly plant-collecting 

competition aimed at inviting visitors to care for plant ecology 

in our own daily lives after learning about flora from ancient 

四季規劃不同閱讀主題
The themes of the 2024 “Four Seasons Reading” lecture series.
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推展常態化閱讀品牌

響應 423 世界閱讀日—大家一起字說

自畫閱讀心得創作活動

為響應 4 月 23 日「世界閱讀日」此

全球性之閱讀盛事，並鼓勵民眾培養閱讀

習慣並深植於日常生活中，於 2024 年 4 月

11 日至 5 月 15 日間，辦理「大家一起『字

說自畫』」閱讀心得創作活動，鼓勵大家

透過閱讀，將自己閱讀後的想法、感想轉

化為圖或圖文創作與大家分享，讓閱讀不

Designing a Brand to Promote Regular Reading

2024 World Book and Copyright Day: “Self-Expression 
Through Words and Pictures”

Answering the call of this year’s World Book and 

Copyright Day, a global reading event on April 23, and 

to encourage the public to incorporate reading habits into 

our daily lives, the NCL organized the “Self-Expression 

Through Words and Pictures” reading and creative 

event from April 11 to May 15. Participants were asked 

to share their thoughts and impressions after reading 

through drawings, so that reading can be viewed as not 

just enriching knowledge and daily life but also fostering 

creativity and imagination. The event was open to both 

individuals and school groups, and thanks to everyone’s 

perspectives. This collaborative project included educational 

training courses and a one-and-a-half-month competition, 

in which participants used the platform iNaturalist to collect 

data on flora around the NCL. The exhibition concluded on 

October 23 with a total of 2,038 visitors. 

展覽人員解說
Exhibition staff providing guided assistance.

展出古籍《海棠譜》
Haitang pu (Crab-apple Register) 
on display.

世界閱讀日活動網站
Website for 2024 World Book and Copyright Day activities.
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僅充實知識、豐富生活，更能發揮創作力

與想像力。本次活動開放個人及學校班級

團體參加，透過大家熱情參與，本次活動

個人組參加人數 498 人，團體組 326 班級，

參加人數 6,714 人，共計 7,212 人參加。

打造臺灣閱讀品牌—臺灣閱讀節

2024 年臺灣閱讀節邁入第 12 年，於

中正紀念堂園區持續推出 2 日精彩活動，

逾 130 個合辦單位，200 個攤位，包括：

公共圖書館、大學圖書館、政府機關文化

社教館所、中小學校、出版社與民間團體

等，還有各國駐臺單位，包括貝里斯大使

館、聖露西亞大使館、聖克里斯多福及尼

維斯聯邦、墨西哥商務簽證文件暨文化辦

事處、法國在台協會、捷克經濟文化辦事

處、波蘭臺北辦事處、歌德學院（台北）

德國文化中心、臺灣歐盟中心、沙烏地阿

拉伯商務辦事處、日本台灣交流協會等，

推出各式結合 STREAM 領域、雙語教育、

國際文化的創新閱讀活動。除了往年受歡

迎的攤位：閱讀繽紛樂．歡樂大相聚、歡

樂故事村、世界交享閱、小小愛書人、快

樂創作基地—OPEN LAB、書香大市集、

博物嬉遊島、旅圖小徑、青春學園、鴻圖

大展－行動書車、飛行火箭繽紛樂等經典

活動再次登場外，2024 年並以「閱讀美好 

共創未來」為主題，設置「彩繪肖像」、

「共讀共繪．拼貼夢想」、「蝶影共繪．

舞動夢想」3 個共創活動，邀請民眾集體

共同創作，激發創意的靈感，增加閱讀的

豐富度。

enthusiasm, 498 individuals and 326 groups (6,714 

individuals) participated, a staggering total of 7,212 

participants.

An International Reading Brand: The “Taiwan Reading 
Festival”

The year 2024 marked the twelfth “Taiwan Reading 

Festival,” a two-day event held at the National Chiang Kai-

shek Memorial Hall which was organized by more than 

130 parties and saw 200 booths: public libraries, university 

libraries, government entities concerning cultural and social 

education, middle and elementary schools, publishers, 

and other non-governmental organizations. Participants 

also included numerous embassies and cultural offices, 

including Embassy of Belize, Embassy of Saint Lucia, 

Embassy of Saint Kitts and Nevis, Mexican Trade Services 

Documentation and Cultural Office, French Office in Taipei, 

Czech Economic and Cultural Office, Polish Office in Taipei, 

Goethe-Institute Taipei, European Union Centre in Taiwan, 

Saudi Arabian Trade Office, and Japan-Taiwan Exchange 

Association, among others. Together, a variety of innovative 

reading activities that combined the STREAM fields, 

bilingual education, and international culture were held. 

In addition to our more classic booths that are organized 

year to year, such as “Fun to Read: Happy Gathering,” 

“Joyful Storytelling Villages,” “The World Symphony 

of Reading Enjoyment,” “Little Book-Lovers’ World,” 

“Happy Creation Base: OPEN LAB,” “Reading Market,” 

“Museum Wonderland,” “Library Trail,” “Youth Campus,” 

“Mobile Library Display,” and “Festive Flight Frenzy,” the 

2024 rendition introduced three new co-creative activities 
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另，邀請國際圖書館設置閱讀活動攤

位，有韓國國家圖書館國家兒童少年圖書

館、菲律賓國家圖書館、泰國國家圖書館

之國際專業館員來臺設置攤位進行交流，

讓民眾體驗國際圖書館的閱讀活動，各圖

書館館員學習它館閱讀推廣經驗。

revolving around the theme “Reading Creates the Future”: 

“Paint Your Identity,” “Dreams in Pieces: A Collaborative 

Collage,” and “Colorful Wings: Soaring Dreams Together.” 

The above booths and activities, working in concert, invited 

visitors to participate in collective creation, find creative 

inspiration, and enrichen their own personal reading culture.

Furthermore, libraries from across the world were 

invited to set up their own reading booths. Librarians and 

staff from the National Library for Children and Young 

Adults of the National Library of Korea, the National 

Library of the Philippines, and the National Library of 

Thailand participated in the “Taiwan Reading Festival” as 

well as in exchanges, allowing all parties to learn from one 

another’s experiences regarding the promotion of reading.

2024 年臺灣閱讀節形象海報
2024 “Taipei Reading Festival” poster.

閱讀節開幕典禮
2024 “Taipei Reading Festival” opening ceremony.

推動全國性早期素養—小小愛書人

為讓全國公共圖書館館員掌握推動早

期素養之精神，藉由閱讀節的全國性閱讀

活動，擴大推動早期素養，由本館發展具

開創性之全國「小小愛書人」實施計畫，

提供活動操作的行動方案，並補助各縣市

活動辦理經費，透過說、唱、讀、寫、玩

Promoting National Early Literacy: “Little Book-
Lovers’ World”

To enable public librarians and related staff across the 

nation to better grasp the spirit of promoting early literacy, 

through the reading activities of the “Taipei Reading 

Festival,” the NCL has developed the national “Little Book 

Lovers” implementation program, providing action plans 

and subsidizing expenses at the city and county levels. 
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活動的設計與活動的帶領，讓幼兒做好正

式開始閱讀前的準備，接觸文字及書本，

讓孩子成為小小愛書人。全國小小愛書人

活動自辦理以來合作縣市與圖書館逐年成

長，2020 年 14 縣 市 40 館，2021 年 18 縣

市 48 館，2022 年 16 縣 市 47 館，2023 年

16 縣市 56 館，2024 年 18 縣市 55 館。

促進合作典藏，保存文獻資產

推動全國書目資源共建共享

建置「全國圖書書目資訊網」

為推動全國書目共建共享，本館建立

「全國圖書書目資訊網」（簡稱 NBINet）

以「一館編目，多館分享」之目標與國內

圖書館合作編目建置書目及權威紀錄，發

展全國聯合目錄。2024 年資料庫新增書目

紀錄 46 萬 8,631 筆、館藏紀錄 71 萬 750 筆；

NBINet 書目紀錄累計逾 1,660 萬，權威紀

錄累計逾 72 萬。全年資料庫查詢逾 772 萬

次，轉出紀錄 13 萬餘筆。

為提升書目的多樣性及反映更多圖書

館的館藏情形，持續每年邀請新合作單位

加入。本年度新增 3 所合作館，合作館共

計 121 所，除本館之外，還包括 75 所大

學圖書館，26 所專門圖書館及 19 所公共

圖書館。本年度「全國圖書書目資訊網」

合作館館長會議於 11 月 15 日召開。鑒於

近年來生成式 AI 的快速發展，對各行各

Through activities designed around speaking, singing, reading, 

writing, and play, the aim is to help young children prepare 

for formal reading, expose them to the written word and 

books, ultimately nurturing them into little book-lovers. Since 

its inauguration, the program has seen a steady increase in 

participation: 40 libraries in 14 cities and counties (2020); 48 

libraries in 18 cities and counties (2021); 47 libraries in 16 

cities and counties (2022); 56 libraries in 16 cities and counties 

(2023); and 55 libraries in 18 cities and counties (2024). 

Collaborative Collections and Preserving 
Literature

Promoting a National Shared Catalog

The “National Bibliography Information Network”

With the aim of “one library catalog shared by many,” 

the NCL continues to promote a national shared catalog, 

namely the “National Bibliographic Information Network” 

(NBINet), which has been developed by integrating the 

catalogues of libraries throughout Taiwan. In 2024, NBINet 

newly added 468,631 catalogue entries and 710,750 

collections records, amounting to more than 16.6 million 

records and 720,000 authority records. There were more 

than 7.7 million database searches and 130,000 export 

records.

To further diversify our collection and better reflect 

the collections of libraries more broadly, the NCL continues 

to invite new partner institutions. In 2024, three new partner 

libraries were added, bringing the total number to 121. In 

addition to the NCL, this includes 75 university libraries, 26 

specialized libraries, and 19 public libraries. To mark these 

efforts, a ceremony was held on November 15 to present 
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業造成影響，多元的應用接連推出，本次

會議邀請國立臺灣大學工程科學及海洋工

程學系黃乾綱副教授擔任講座，演講內

容 以 2016 年 臺 大 CK Lab （Computational 

Knowledge Laboratory）在圖書館新書分類

號與主題詞推薦技術上的研究經驗為基

礎，探討當代 AI 技術在輔助編目領域的

應用。為感謝合作館對 NBINet 書目的貢

獻，於會中頒發獎狀予提供書目績優圖書

館。

certificates of appreciation to the directors of participating 

libraries. In view of the rapid development of generative 

AI in recent years, which has impacted various industries 

and been instrumental in the launch of various applications, 

Associate Professor Huang Chien-Kang of the Department 

of Engineering Science and Ocean Engineering at National 

Taiwan University (NTU) was invited to present on 

experiences using the CK Lab (Computational Knowledge 

Laboratory), established in 2016, at NTU for new book 

classification numbers and on subject term recommendation 

technologies in libraries, thereby exploring the application 

of AI in the area of cataloging.

2024 年合作館館長會議
2024 NBINet ceremony.

黃乾綱副教授專題演講
Lecture by Associate Prof. Huang Chien-Kang.

王館長與書目上傳得獎單位合照
Director-General Han-Ching Wang with 
representatives of awarded libraries.

辦理全國圖書書目資訊網合作編目研習

高品質書目紀錄的產生有賴於優質的

編目員，優質編目員的培養有賴於完善的

編目訓練。近幾年各類型合作館普遍面臨

編目人員更替銜接的過渡期，同時也為因

應國際編目規範的變革，本館每年辦理合

作編目研習會，2024 年度教育訓練業於 6

月 12 日舉行。課程安排以「AI 與合作編

目」為主題，包括：「利用人工智能產生

國會圖書館主題詞」、「AI 編目員的時代

來了嗎」、「生成式 AI 在資訊組織的應

The “National Bibliographic Information Network 
(NBINet) Cooperative Cataloging Workshop”

Establishing high-quality bibliographic records 

relies on skilled catalogers, and naturally, the training of 

skilled cataloging staff depends on comprehensive training. 

In recent years, participating libraries in the “National 

Bibliographic Information Network” (NBINet) have 

generally faced transitional periods of cataloging staff 

turnover, and at the same time, international cataloging 

standards continue to evolve. The NCL thus holds an 

annual “NBINet Cooperative Cataloging Workshop,” with 

the 2024 rendition being on June 12. Workshop contents 



22 國家圖書館年報 2024

用探討」，分別由香港浸會大學圖書館郭

玉梅主管 / 周浩智博士、淡江大學資訊與

圖書館學系梁鴻栩助理教授，國立臺灣師

範大學圖書資訊學研究所陳亞寧副教授講

課，參加人數共 133 人。

centered on “AI and Cooperative Cataloging” and included 

three lectures: “Using Artificial Intelligence to Generate 

Library Subject Terms” by Lolita Kwok, head of Resource 

Discovery at Hong Kong Baptist University (HKBU) 

Library, and Dr. Eric Chow of HKBU Library; “Has the Era 

of AI Catalogers Arrived?” by Assistant Professor Liang 

Hong-Shiu of the Department of Information and Library 

Science at Tamkang University; and “Applications of 

Generative AI in Information Organization” by Associate 

Professor Chen Ya-Ning of the Graduate Institute of 

Library and Information Studies at National Taiwan Normal 

University. The workshop drew a total of 133 participants.

王館長致詞歡迎與會學員
Welcoming remarks by Director-General 
Han-Ching Wang. 

國立臺灣師範大學陳亞寧副教授主講
Lecture by Associate Prof. Chen Ya-Ning of 
National Taiwan Normal University.

淡江大學梁鴻栩助理教授主講
Lecture by Assistant Prof. Liang Hong-Shiu 
of Tamkang University.

推動全國數位資源保存合作

為確保數位資源能夠永久保存和持續

使用，不因人為因素或自然因素而丟失或

損壞，不因軟硬體進步、設備更換等原因

而無法繼續使用，本館推進全國數位資源

保存合作工作，包括：成立全國數位資源

合作推動小組、推動國家數位資源保存合

作、成立國家數位資源保存中心及建立數

位資源保存系統。

本館將於南部分館設立「全國數位

資源保存中心」，推動全國數位資源合作

Nationwide Preservation of Digital Resources

To ensure that digital resources can be permanently 

preserved and used without being lost or damaged due 

to any number of factors, even advances in software and 

hardware, the NCL has been promoting cooperation on 

the national level regarding digital resources preservation, 

including forming a related division, establishing the 

National Digital Resources Preservation Center, and 

constructing related systems and infrastructure.

To this  end,  the National  Digi tal  Resources 

Preservation Center has been established at the South 
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Branch of the NCL, which is inviting the repositories of 

institutions and publishers here in Taiwan to participate, 

namely the long-term preservation of digital resources 

through systematic management mechanisms. Goals 

include the preservation of important national cultural 

knowledge, establishing interpretation data and standards 

concerning digital items, as well as providing the 

equipment, environment, and maintenance management 

necessary for such long-term preservation. As of 2024, 

there are eight cooperating partners: National Taiwan 

University Library, National Tsing Hua University, 

National Taiwan Normal University Library, National Yang 

Ming Chiao Tung University, National Library of Public 

Information, National Taiwan Library, Taiwan Academic 

E-Book & Database Consortium (TAEBC), and the 

publisher Asian Culture.

In 2021, a three-year plan to construct the above 

system and infrastructure was initialized, and the 

installation of all hardware and software equipment as 

well as seventeen digital resources practices have been 

completed. In 2024, 5,023,620 digital entries (9,106,736 

files) were newly added, bringing the total to 6,749,184 

digital entries (15,179,589 files).

Establishing a Platform for the Digitization of Rare 
Books and Special Collections

Since 2002, the NCL has been engaged in the “Project 

of Nation-wide Digitization of Library Collections.” As of 

2024, we have completed the digitization of over 96% of 

Chinese-language rare books, with 1,160 volumes being 

digitized in 2024 alone. The images have been uploaded 

to the “Digital Images” search of the “Rare Books and 

Special Collections” resource platform, making them 

保存事務，積極邀請國內各典藏機構或出

版社參與合作，透過合作保存機制蒐集數

位資源，經由系統化的管理機制予以長期

保存，以期達成保存國家重要數位文化知

識、制定數位物件相關詮釋資料及規範、

提供全國數位物件長期保存的設備環境及

維護管理之任務。截至 2024 年計有 8 個機

構參與合作計畫，包括：國立臺灣大學圖

書館、國立清華大學、國立臺灣師範大學

圖書館、國立陽明交通大學、國立公共資

訊圖書館、國立臺灣圖書館、臺灣學術電

子書及資料庫聯盟、允晨文化。

另，2021 年起啟動為期 3 年的系統建

置工作，已完成全案軟硬體設備建置及 17

項數位資源導入工作，2024 年新增上傳數

位物件數共計 502 萬 3,620 筆（910 萬 6,736

個檔案）。累計上傳 674 萬 9,184 筆（1,517

萬 9,589 個檔案）。

建置特藏古籍及手稿數位典藏平臺

本館自 2002 年起推動數位典藏國家

型科技計畫，至今已進行 20 餘年，完成

中文古籍善本數位化逾 96%，2024 年完成

中文古籍數位化 1,160 冊，並將數位影像

上傳至本館「古籍與特藏文獻資源平臺」

之「古籍影像檢索系統」，全面開放供社

會大眾檢索利用，供學術界及圖書館同道
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進行書目及版本之比對研究。總計於該系

統開放提供 750 萬以上影幅提供讀者檢索

應用。2024 年度完成手稿掃描數位化 1 萬

7,600 影幅、畫作拍攝數位化 45 影幅及數

位 metadata 著錄 1,740 筆，上傳至「當代

名人手稿典藏系統」之手稿影幅數已逾 18

萬。

另，本館百年以上西文古籍約 5,000

冊左右，2024 年完成百年西文古籍數位化

400 冊，西文古籍除冊數較多之套書外，

已完成逾 85% 以上之數位化作業，並將

數位化成果上傳「古籍與特藏文獻資源平

臺」之「西洋古籍檢索系統」（含西洋手

稿）提供讀者應用，希冀透過該平臺之建

置，可讓本館之西洋古籍及手稿成為特色

館藏，俾利世界各地學者專家進行研究。

fully accessible to the general public as well as including 

functionality which allows researchers and library staff to 

conduct comparative studies on bibliographies and specific 

editions. A total of more than 7.5 million images are now 

available through the system. In 2024, 17,600 images of 

manuscripts were scanned, 45 paintings were photographed, 

and 1,740 metadata records were created and uploaded to 

the “Contemporary Celebrities’ Manuscripts” platform, 

bringing the total number of manuscript images to more 

than 180,000.

Additionally, regarding the NCL’s collection of rare 

Western books a century or more old, totaling about 5,000 

volumes. In 2024, we completed the digitization of 400 

volumes, and excluding multi-volume sets, over 85% of 

the collection has now been completed. The related images 

have been uploaded to the “Western Rare Books” search 

also of the “Rare Books and Special Collections” resource 

platform, making them fully accessible. It is hoped that 

through the establishment of this platform, the Western 

rare books and manuscripts held by the NCL can become a 

more distinctive portion of our collection, even facilitating 

the research of scholars worldwide.

中文古籍數位化：黃庭堅《山谷詩集註》
Digitization of the rare book Shangu shi ji zhu (Annotated Poetry 
Collection of Shangu) by Huang Tingjian (1045–1105)

西文古籍數位化：《Shooting in China》
Digitization of the rare book Shooting in China.



國家文獻．典藏加值 25

與越南河內大學合作出版《貢草園集》
Anthology of Gong Garden published in collaboration with Hanoi University.

Collaborative Publications between NCL Special Collections 
and Publishers

Zi haizhu benbian: Taiwan juan (Pearls of Masters and 
Philosophers: Volume on Taiwan), in Volume 31 of Shi 
jing (History as a Mirror) 2, with the Commercial Press, 
Taiwan 

Continuing our tradition of publishing rare books 

and ancient classics, the NCL collaborated with the 

Commercial Press, Taiwan, to publish the second series of 

Shi jing (History as a Mirror, totaling 31 volumes), which 

focuses on texts not included in Siku quanshu (Complete 

Library of the Four Treasuries). The Commercial Press was 

authorized to publish Pearls of Masters and Philosophers: 

Volume on Taiwan. Due to its popularity abroad, we have 

already requested a reprint of ten sets.

Gong caoyuan ji (Anthology of Gong Garden), with 
Hanoi University

Anthology of Gong Garden, the only surviving copy 

of which is held by the NCL, is the posthumous work of 

Nguyễn Phúc Miên Cư (1829–1854), forty-seventh son 

of Emperor Minh Mạng (r. 1820–1839) of the Nguyễn 

dynasty of Vietnam. The inscription in the top right corner 

indicates that it was published in 1854. Formerly housed 

in the Pangxi Studio collection of renowned late Qing 

dynasty collector Pan Zuyin (1830–1890), the work is of 

great historical and cultural value. In 2023, the NCL signed 

an agreement with the Hanoi University of Social Sciences 

and Humanities, marking our first collaboration with a 

foreign academic research institution on a publication, the 

work of which was published at the end of 2024.

規劃特藏文獻合作出版系列計畫

與臺灣商務合作出版《史鏡》第二輯，《子

海珍本編・臺灣卷》

延續本館出版古籍經典的傳統，8 月

與臺灣商務合作出版《史鏡》第二輯 31

冊，以史部為主題，蒐羅《四庫全書》未

嘗收錄之書籍。本館授權臺灣商務印書館

出版之《子海珍本編・臺灣卷—國家圖書

館珍藏子部善本第一～二輯》，因深受海

外喜愛，申請再刷各 10 套。

與越南河內大學合作出版《貢草園集》

 本館特藏之孤本《貢草園集》，為越

南明命皇第 47 子綿居之遺作該書卷首扉

葉右上小字題印「嗣德甲寅」，為清咸豐

4 年、西元 1854 年出版，曾藏於晚清知名

藏家潘祖蔭「滂喜齋」，具有高度的文史

價值。本館與越南河內國家大學所屬社會

人文科學大學於 2023 年簽署合作備忘錄，

開啟本館首次與國外學術研究單位合作出

版開端，並於 2024 年底出版。
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Reprint of the Diamond Sutra, with Linking Publishing

In 2018, the NCL authorized Linking Publishing to 

publish the Diamond Sutra, which has been a long-term 

bestseller, generating nearly 2 million dollars in royalties 

for the national treasury. Hoping to achieve further 

publishing success, a contract renewal to reprint the work 

was approved in September, with the new terms running 

until August 31, 2027. Additionally, the Lovely Taiwan 

Foundation held the “Diamond Sutra: Beyond All Illusions” 

exhibition at the Chishang Barn Art Museum in Taitung 

from October 25, 2024, to March 2, 2025. The exhibition 

featured a large-sized reprint of the Diamond Sutra 

produced by Linking, which has been borrowed from the 

NCL, expanding the text’s already remarkable influence.

Furthering the Digital Archives and Preserving Taiwanese 
Culture

Acquiring Cultural Resources

In 2024, the NCL realized significant results in our 

efforts to acquire unique resources by signing digitalization 

cooperation agreements with schools, government agencies, 

and non-governmental organizations. The materials include 

a large number of documents related to temple affairs 

and local history stretching from the Qing dynasty to the 

1980s from Beigang Chaotian Temple, yearbooks and 

school history documents during the period of Japanese 

colonial rule from Taipei First Girls High School, and 

photographs and related documents of painter Chang Wan-

chuan (1909–2003). Initiatives such as these agreements 

have far-reaching significance in terms of the preservation 

of Taiwan’s cultural and historical records, the sharing 

重新授權聯經出版公司出版《金剛般若波

羅蜜經》

本館於 2018 年授權聯經出版公司出版

之《金剛般若波羅蜜經》（簡稱《金剛經》）

出版後長年熱銷，多年來為國庫增益回饋

金近 200 萬元。該部經典持續熱銷，與出

版社之合約屆期後，該公司於本年 9 月申

請續約並再刷，新約延續至 2027 年 8 月 31

日止，期盼能再創出版佳績。此外，財團

法人臺灣好文化基金會於 2024 年 10 月 25

日至 2025 年 3 月 2 日於臺東縣池上穀倉

藝術館舉辦「金剛經．諸相非相」展覽，

向本館借展聯經出版公司出版之雙色套印

《金剛經》復刻本（大），讓大眾得以一

睹經典史籍，擴大古籍經典之影響力。

充實舊籍史料數位資源，保存與傳承

臺灣文化

特色資源徵集

2024 年本館於特色資源的徵集工作獲

得豐富成果，與學校、機關及民間團體等

簽署合作數位化協議，徵集標的包括北港

朝天宮之大量自清代至民國 70 年代廟務及

地方相關珍貴文獻、北一女中之日治時期

的畢業紀念冊及校史文獻、張萬傳畫家珍

貴照片及相關文獻等。對臺灣文史紀錄的

長期保存、文化資源的共享、學術研究的

推動等方面均具有深遠的意義，更有助於

促進社會對臺灣文化歷史的理解和關注。



國家文獻．典藏加值 27

of cultural resources, as well as the promotion of both 

academic research and the general public’s understanding 

and attention to the cultural history of Taiwan.

舊籍史料合作數位化

透過與機關學校合作廣徵舊籍及史料

文獻，2015 年啟動全國性的「臺灣文獻合

作數位化計畫」及 2019 年的「臺灣百年高

中合作舊籍典藏及數位化計畫」，廣邀國

內各大學圖書館、公共圖書館、政府機關、

研究機構、百年高中等加入合作計畫，積

極徵集 1911 年至 1949 年出版舊籍，並進

行數位化作業。

10 月 17 日與北一女中簽訂校史文獻資料數位化合作協議
Digital resources agreement signing with Taipei First Girls High School on 
October 17.

3 月 8 日與北港朝天宮簽訂合作協議書，將朝天宮珍藏文獻資料進行數位保存
Digital resources agreement signing with Beigang Chaotian Temple on March 8.

Collaborative Projects to Digitize Old Books and Historical 
Materials

The NCL continued its efforts concerning the “Project 

of Collaboratively Digitizing Taiwan’s Historical Writings” 

and the “Project of Collaboratively Digitizing Taiwan’s 

Century-Old High Schools’ Library Collections,” which 

were respectively launched in 2015 and 2019, inviting 

university libraries, public libraries, government agencies, 

research institutes, and century-old high schools to join 

said projects in the spirit of collaboration by collecting and 
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「臺灣文獻合作數位化計畫」計畫已

於 2023 年底結束。為持續推動臺灣舊籍

史料徵集與保存，2024 年本館與國立成功

大學、國立宜蘭大學、國立中興大學及國

立屏東科技大學 4 所百年大學簽署合作。

總合作數位化成果上傳「臺灣華文電子書

庫」或「臺灣記憶系統」等資料庫，開放

公眾利用，累計已掃描 1 萬 5,344 冊，共

283 萬 4,948 影幅。

自 2019 年 6 月 30 日起辦理「百年高

中圖書館合作『舊籍典藏數位化』及『百

年學校記憶』座談會」，已獲授權同意之

合作單位，包括建國中學、虎尾高中、新

竹女中、新竹高中、臺中女中、臺南一中、

臺南二中、臺南女中、高雄中學、花蓮女

中、彰化女中、基隆女中及屏東高中 13 所

合作學校，持續進行合作單位之舊籍數位

化，截至 2024 年底累計已掃描 6,107 冊，

共 177 萬 7,053 影幅。

digitizing books published in Taiwan from 1911 to 1949.

The “Project of Collaboratively Digitizing Taiwan’s 

Historical Writings” was completed at the end of 2023. 

Nonetheless, to continue digitization efforts, in 2024, the 

NCL signed cooperation agreements with four century-old 

universities: National Cheng Kung University, National Ilan 

University, National Chung Hsing University, and National 

Pingtung University of Science and Technology. The total 

digitization results have been uploaded to databases such 

as the “Taiwan Chinese E-book Repository” or the “Taiwan 

Memory System,” making them available to the public. 

To date, a total of 15,344 volumes have been scanned, 

amounting to 2,834,948 images. Our efforts have been 

uploaded to various databases such as “Taiwan eBook” and 

“Taiwan Memory,” making them available to the general 

public. As of 2024, a total of 15,344 volumes have been 

scanned, amounting to 2,834,948 images.

Since the launch of this project in June 2019, the NCL 

has collaborated with Jianguo High School, Huwei Senior 

High School, Hsinchu Girls’ Senior High School, Hsinchu 

Senior High School, Taichung Girls’ Senior High School, 

Tainan First Senior High School, Tainan Second Senior 

High School, Tainan Girls’ Senior High School, Kaohsiung 

Senior High School, Hualien Girls’ High School, Changhua 

Girls’ Senior High School, Keelung Girls’ Senior High 

School, and Pingtung Senior High School in an effort to 

digitize their library collections. As of 2024, 6,107 volumes, 

or 1,777,053 images, have been scanned.

4 月 2 日與成功大學簽署合作協議，進行該校典藏之珍貴典籍數位化，
其中包括：《臺灣史料》（1900 年出版）及日本人類學家伊能嘉矩所
著《臺灣志》（1902 年出版）
Cooperation agreement signing with National Cheng Kung University on 
April 2. Digitized works as a result of our efforts include Taiwan shiliao 
(Historical Materials of Taiwan, 1900) and Taiwan zhi (History of Taiwan, 
1902) authored by Japanese anthropologist Inō Kanori (1863–1925).
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9 月 9 日與中興大學簽署合作協議，該校保存許多日治時代與農業相關之珍稀史料
Cooperation agreement signing with National Chung  Hsing University on September 9, with a focus on historical materials from the 
period of Japanese colonial rule and agriculture.

10 月 8 日與宜蘭大學簽署合作協議，該校保存為數不少主題與農業、作物栽種相關史料
Cooperation agreement signing with National Ilan University on October 8, with a focus on historical materials concerning agriculture, 
notably crop production, among other topics.

11 月 5 日與屏東科技大學簽署合作協議，典藏該校 1949 年以前有關農學與畜牧等主題珍貴舊籍文獻資料，其中包括《臺灣牛
疫史》(1925 年出版 )
Cooperation agreement signing with National Pingtung University of Science and Technology on November 5. Digitized works as a result 
of our efforts include Taiwan niuyi shi (History of Livestock Disease Prevention in Taiwan, 1925) and other historical materials concerning 
argriculture and animal husbandry.
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數位包容．學術領航

A Digital Environment from which to  
Lead Academia

導入科技應用，升級學術服務

建構安全資通環境，提升資訊系統服

務量能

本館建置約 60 個資訊系統及服務平

臺，資訊安全管理作業通過 ISO 27001 及

TAF 雙認證。2024 年系統服務次數逾 6 億

4,993 萬，較 2023 年之 5 億 8,710 萬次，增

加 6,283 萬次。服務逾百萬次之系統及服

務平臺計有 13 個，以「臺灣博碩士論文知

識加值系統」服務能量居冠（逾 5 億 2,905

萬次），其次為「臺灣書目整合查詢系統」

（逾 3,799 萬次），「全國新書資訊網（簡

稱 ISBNnet）」（逾 1,265 萬次），其他還

有「臺灣人文及社會科引文索引資料庫」、

「全國圖書書目資訊網」、「臺灣期刊文

獻資訊網」、「館藏目錄查詢系統」、「臺

灣華文電子書庫」、「臺灣記憶」、「政

府公報資訊網」、本館「全球資訊網」、

「漢學研究中心入口網」及「國圖到你

家」。

Introducing Technological Applications 
and Upgrading Academia Services

Building a Secure Information and Communications 
Environment and Upgrading Information Systems 
Services

The NCL has established more than sixty information 

systems and service platforms, and related information 

security management practices have received both ISO 

27001 and TAF certifications. In 2024, the number of visits 

to these services exceeded 649.93 million, an increase 

of 62.83 million from the 587.1 million visits in 2023. 

Thirteen of our systems and service platforms received 

more than one million visits, with the “National Digital 

Library of Theses and Dissertations in Taiwan” leading the 

way (more than 529.05 million), followed by the “Synergy 

of Metadata Resources in Taiwan” (more than 37.99 

million), and “ISBNnet” (more than 12.65 million). The 

remaining were the “Taiwan Citation Index: Humanities 

and Social Sciences,” the “National Bibliography 

Information Network,” “Taiwan Periodical Literature,” 

our online catalog, “Taiwan eBook,” “Taiwan Memory,” 

the “National Central Library Gazette Online,” our global 

information network, the Center for Chinese Studies portal, 

and “NCLibTV Service Delivered to Your Home.”



數位包容．學術領航 31

成立「臺灣電子學位論文聯盟」，增

進學術傳播能量

本館受教育部委託建立並維運「臺灣

博碩士論文知識加值系統」，收錄民國 45

年以來，全國各大專校院畢業生之學位論

文，並以「開放取用」為宗旨，推動我國

各大專校院學位論文資訊共建共享，截至 

2024 年底，系統收錄近 147 萬 9,836 筆博

碩士論文書目，以及電子全文 108 萬 6,363

筆，超過 81 萬筆已獲作者授權公開的電

子全文，成為全球最大的華文學位論文免

費資料庫。為鼓勵各校推廣開放授權電子

全文，成立「臺灣電子學位論文聯盟」，

藉由舉辦年會提供成員館交流資訊的場合

並促進合作關係。2024 年會於 11 月 22 日

The “Taiwan Consortium of Electronic Theses and 
Dissertations” and Furthering Academic Dissemination

Entrusted by the Ministry of Education (MOE), 

the NCL has established the “National Digital Library of 

Theses and Dissertations in Taiwan” to acquire and preserve 

all theses and dissertations of graduating students from 

universities throughout Taiwan since 1956. With open access 

and collaboration as core tenets, the platform promotes 

the sharing of thesis information among universities 

and degree programs in Taiwan. By the end of 2024, the 

platform has collected nearly 1.48 million bibliographies 

and 1,086,363 full e-texts, with more than 810,000 of 

those being authorized for download, making it the world’s 

largest free database of Chinese-language degree theses 

and dissertations. In addition, the “Taiwan Consortium of 

臺灣博碩士論文知識加值系統
The “National Digital Library of Theses and 
Dissertations in Taiwan”

臺灣書目整合查詢系統
The “Synergy of Metadata Resources in Taiwan”

全國新書資訊網
“ISBNnet”
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與國立陽明交通大學合作辦理，邀請中央

研究院資訊科學研究所馬偉雲副研究員專

題演講分享「資訊檢索新典範：對話式人

工智慧對論文系統之影響與應用」，並邀

請國立臺灣科技大學圖書館、淡江大學圖

書館及輔仁大學圖書館等 3 校館員進行業

務經驗分享座談。為促進國際學術傳播與

交流，並以機構會員身份長年投入國際組

織「全球博碩士論文聯盟」（NDLTD），

已完成共享 116 萬 7,835 筆國內學位論文

書目資料至該平台並可供檢索，推動學位

論文書目資訊國際化，在國際學術領域取

得更高之曝光率與被引用率。

Electronic Theses and Dissertations” was established to 

highlight the international academic visibility and influence 

of consortium members, namely e-texts with open access, 

as well as providing a platform for exchange between 

participating institutions through annual meetings. The 2024 

consortium annual meeting was held in collaboration with 

National Yang Ming Chiao Tung University on November 

22. Associate Research Fellow Ma Wei-Yun of the Institute 

of Information Science, Academia Sinica, was invited 

to lecture on “New Paradigms in Information Retrieval: 

The Impact and Application of Conversational Artificial 

Intelligence on Thesis and Dissertation Systems.” The 

librarians and related staff of National Taiwan University 

of Science and Technology, Tamkang University, and Fu 

Jen Catholic University were also invited to share related 

experiences. To further international academic dissemination 

and exchange as well as being a long-standing member of 

the international organization Networked Digital Library 

of Theses and Dissertations (NDLTD), the NCL has shared 

1,167,835 bibliographic records available for retrieval on 

the platform. Ultimately, the goal is to internationalize the 

bibliographic information of theses and dissertations, thereby 

realizing higher visibility and citation rates. 

2024 年臺灣電子學位論文聯盟年會 11 月 22 日於國立陽明交通大
學舉辦
The 2024 “Taiwan Consortium of Electronic Theses and Dissertations” annual 
meeting on November 22 at National Yang Ming Chiao Tung University.

中央研究院馬偉雲副研究員專題演講介紹對話式人工智
慧技術
Lecture presented by Associate Research Fellow Ma Wei-Yun 
of the Institute of Information Science on conversational AI.
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建置學位論文相似檢測輔助系統服務

教育部於 2022 年委託本館及國立臺

灣師範大學技術團隊，以「臺灣博碩士論

文知識加值系統」之資料為基礎，開發「學

位論文相似檢測輔助系統」，提供全國大

學校院使用。本系統旨在提供全國各大學

校院研究生論文相似檢測輔助工具，協助

及促進研究生自主學習學位論文學術寫作

技巧。為提供上線前之系統測試及營運服

務測試，系統辦理二次試營運。2022 年

11 月 1 日至 2023 年 2 月 28 日進行第一次

系統試營運，針對系統介面功能進行試營

運，以瞭解使用者的反應，並演練如何與

各校合作配合推廣此系統。第二次試營運

自 2024 年 6 月 1 日起至 8 月 31 日止，由

21 所大學自由參加。總共有 5,527 名使用

者啟用了帳號，這其中包括了 64 名各校

管理員，以及 5,463 名碩博士生，有 2,834

名碩博士生至少進行了一次論文檢測，總

檢測次數為 4,038 篇。

Establishing the “WriteAid Similarity Scanner” 
Detection System for Theses and Dissertations 

In 2022, the NCL and National Taiwan Normal 

University were entrusted by the Ministry of Education 

(MOE) to the develop the “WriteAid Similarity Scanner,” 

which is based on the “National Digital Library of Theses 

and Dissertations in Taiwan,” for use by all universities 

in Taiwan. This system is designed to compare theses and 

dissertations, technical reports, and practical reports, and 

to detect similarities, thereby assisting and promoting 

graduate students’ independent learning of academic 

writing skills. For the purposes of system testing prior to 

launch, it was in operation on a second wave of trial basis. 

The first, held from November 1, 2022, to February 28, 

2023, collected user feedback to improve functionality, as 

well as practiced how best to cooperate with universities 

to promote the system. The second wave, June 1 to August 

31, 2024, benefited from the voluntary participation of 

twenty-one universities. A total of 5,527 users activated 

accounts, including 64 administrators and 5,463 master’s 

and doctoral students. of them, 2,834 students conducted at 

least one scan, with the total reaching 4,038 operations. 

學位論文相檢測輔助系統完成 2 次系統試營運
The “WriteAid Similarity Scanner” in operation for a second wave of trials.
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發展數位學習，傳遞知識能量

提升公務員與企業人士資訊素養與檢

索能力

「『協助政策規劃之利器：從認識問題到解

決問題』工作坊」促進公務人員資訊知能

於 10 月 17 日辦理 1 場次實地課程，

課程內容安排「利用 AI 進行輿情蒐集與

政策分析」講座、資訊素養知能、本土語

言學習資源及各類型文獻資料庫介紹，計

50 位來自中央部會、地方政府、學校及公

共圖書館的同道參與。

「『AI 時代，創業賦能』工作坊」協助企

業人士掌握創業資源

於 11 月 7 日針對創業者需求辦理 1

場次實地課程，課程內容為呼應生成式 AI

帶起之新浪潮，以「從 AI 看創業計畫書」

為主題安排專題演講，並邀請經濟部中小

及新創企業署講師介紹創業資金來源及政

府資源，本館館員講授 AI 資訊素養、介

紹圖書館與創業資源，共計 50 人參加。

Developing Digital Learning and Imparting 
Knowledge-Based Capabilities

Advancing the Information Literacy and Capabilities of 
Civil Servants and Entrepreneurs

“Tools for Policy Planning: From Understanding to 
Solving Problems” Information Literacy Workshop for 
Civil Servants

Held on October 17, the one-session in-person 

workshop featured a lecture on “Utilizing AI for Public 

Opinion Monitoring and Policy Analysis,” information 

literacy training, an introduction to local language 

learning resources, and an overview of numerous literature 

databases. A total of 50 participants from government 

agencies on both the central and local levels as well as from 

schools and public libraries attended.

“AI Era and Empowering Entrepreneurship” Workshop 
on Entrepreneurial Resources

In response to the needs of entrepreneurs, namely 

the impact of generative AI, the one-session in-person 

workshop, held on November 7, included a lecture 

on “Understanding Business Proposals through AI.” 

Additionally, lecturers of the Small and Medium Enterprise 

and Startup Administration, Ministry of Economic Affairs 

(MOEA), introduced sources of startup funding and 

other government resources; and NCL staff spoke on AI 

information literacy and likewise introduced the NCL and 

entrepreneurial resources. In total, 50 participants attended 

the workshop.
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「金資獎」全國公務人員及圖書館員參與

圖書資訊素養競賽

2024 年「金資獎」於 11 月 25 日辦理，

參加對象為一般機關及學校公務人員、各

類型圖書館（含學校圖書館）人員，凡報

名此活動者需至本館遠距學園註冊，並完

成至少兩堂「圖家圖書館資源巡禮」系列

線上課程，以加強參賽者對本館服務資源

之瞭解。經由資格賽及決賽後，一般機關

及學校公務人員組由金獎及銀獎各 1 人、

銅獎 4 人獲獎，各類型圖書館（含學校圖

書館）人員組由金獎及銀獎各 1 人、銅獎

2 人獲獎。

“Golden Information Awards Contest” for Promoting 
Information Literacy

The 2024 “Golden Information Awards Contest,” held 

on November 25, first required participants—namely civil 

servants of government agencies and schools as well as 

librarians and related staff of libraries of any form (including 

school libraries)—to complete two online tours of NCL 

information resources to better understand our provided 

services by registering at the “NCL E-Learning Campus.” 

Following the qualifying rounds and finals, one gold, one 

silver, and four bronzes were awarded in the civil servant 

category; and one gold, one silver, and two bronzes were 

awarded in the library staff category. 

針對公務人員辦理資訊素養課程
Workshop lectures and courses on information literacy for civil 
servants.

11 月 25 日舉辦金資獎，參賽者於本館 3 樓資訊檢索區進行資格賽
The 2024 “Golden Golden Information Awards Contest” held at the 3F Computer Search Services on November 25.

企業人員資訊養課程介紹運用 AI 作為創業的助力
Workshop lectures and courses introducing AI as a tool for 
entrepreneurs.
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「青年學者養成營」培養青年學子研

究能力

自 2015 年暑假開始辦理「青年學者養

成營」，為全國高中職學生量身規劃的活

動，2024 年邁入第 10 屆，分別於中部（國

立中興大學，8 月 7 日至 9 日）及南部（國

立中山大學，7 月 17 日至 19 日）各辦理 1

場次，總計有 107 位學員報名參加。

為期 3 天的營隊課程內容包含「學思

歷程分享」、「AI 與學術倫理」、「研究

方法」、「學術論文寫作」、「圖書館及

學術資源介紹」、「研究論文實作與發表」

等。其中增加「AI 與學術倫理」課程，以

順應現今生成式 AI 服務的興起，特別指

導學生注重學術倫理。

The “Young Scholars Cultivation Workshop”: Advancing 
Research Skills in High School Students

Since summer 2015, the NCL has organized the 

“Young Scholars Cultivation Workshop” designed for 

senior high school and vocational students throughout 

Taiwan. In 2024, the workshop entered its tenth year, with 

one session held in southern Taiwan (National Sun Yat-

sen University, July 17–19) and a second in central Taiwan 

(National Chung Hsing University, August 7–9). A total of 

107 participants attended the workshop.

The three-day workshop course contents included 

“Sharing Learning and Thinking Experiences,” “AI and 

Academic Ethics,” “Research Methodologies,” “Academic 

Writing,” “Introduction to Libraries and Academic Resources,” 

and “Writing and Publishing Research.” Among the topics, “AI 

and Academic Ethics” was newly added to respond to trends in 

generative AI services, guiding participants on how to navigate 

AI and standards in academic ethics.  

青年學者養成營南部場 7 月 17 日於中山大學登場
The opening ceremony of the first session of the “Young Scholars 
Cultivation Workshop” held at National Sun Yat-sen University 
from July 17–19.

青年學者養成營中部場 8 月 9 日中興大學結業式
The closing ceremony of the second session of the “Young 
Scholars Cultivation Workshop” held at National Chung Hsing 
University from August 7–9.

「遠距學園」優化數位學習平臺

本館為提供圖書資訊專業線上數位學

習平臺，於 89 年 12 月建置「遠距學園」

The “NCL E-Learning Campus”: Optimizing Digital 
Learning

To provide a professional online digital learning 

platform centered on library and information science, 
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we established the “NCL E-Learning Campus” (https://

cu.ncl.edu.tw) in December 2000 to serve as a foundation 

of online learning for libraries throughout Taiwan. Due 

to advancements in technology and information security 

requirements, the platform underwent a comprehensive 

upgrade in 2024 to provide learners with a user-friendly 

environment and improved cross-device learning.

The “NCL E-Learning Campus” also provides 

librarians with self-directed learning opportunities for career 

development and to improve the literacy of the general 

public in information utilization. The platform, in hopes of 

promoting continuing education, has been co-developed with 

and includes the digital learning courses of the Association 

of Library and Information Professionals, departments 

concerning library and information science and libraries of 

any form at universities, other educational institutions, and 

government agencies. A total of 125 certification courses 

were on offer in 2024, with a number of 50,442 attendees 

who completed a total of 35,237 accredited hours.

Regarding course contents, the “NCL E-Learning 

Campus” in 2024 further integrated trends in AI development 

and invited experts from relevant fields to record four 

courses to provide libraries with references for innovative 

service planning: (1) “Application of Design Thinking to 

Develop Innovative AI Library Services”; (2) “Exploring the 

Connections and Applications of Big Data, AI, and Generative 

AI”; (3) “Diverse Dialogues with AI: Applications of 

Language AI Technology in Library Services”; (4) “Challenges 

in AI Creation and Intellectual Property Rights.”

Furthermore, in an effort to further promote the courses 

of the “NCL E-Learning Campus,” the NCL organized 

the seasonal events “Spring Discovery: 2024 Learning 

Never Stops Digital Learning Activities,” “Fall Inspiration: 

Boundless Knowledge,” and “Winter Departure: Knowledge 

Integration.”

（https://cu.ncl.edu.tw）做為全國圖書館遠

距教學的基礎。因應科技日新月異及資訊

安全之要求，2024 年進行平臺的整體升

級，以提供學習者跨載具便利學習的友善

環境。

「遠距學園」數位學習平臺主要為提

供圖書館員職涯自主進修學習，同時也是

一般民眾提升資訊利用素養的便捷管道。

本館持續結合圖書資訊專業學會、各大學

圖書資訊系所及各類型圖書館、教育單

位、政府機構共同發展數位教學課程，期

能為圖書館員及社會大眾提供繼續教育數

位學習的優質環境。2024 年合計開設公教

人員認證課程 125 堂；上課人次計有 5 萬

442 人次；完成學習認證時數共計 3 萬 5,237

小時。

2024 年遠距學園結合 AI 發展趨勢，

邀請相關學科專家錄製 4 堂 AI 知能課程：

(1) 運用設計思考開發圖書館 AI 新創服務；

(2) 深入探討 Big Data、AI 及生成式 AI 的

關聯與應用；(3) 與 AI 的多元對話：探討

語言 AI 技術在圖書館的應用服務；(4)AI

創作與智慧財產權的挑戰，以提供圖書館

作為創新服務規劃之參考。

另為推廣「遠距學園」課程，辦理春

季推廣活動「春日探知．學無止境 2024 年

度春季數位學習推廣活動」、秋季推廣活

動「秋韻啟迪．知識無界」及冬季推廣活

動「冬日啟航．知識共融」。
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應用數據分析，落實個人化學習

發布臺灣閱讀風貌及全民閱讀力年度報告

《112 年臺灣閱讀風貌及全民閱讀力

年度報告》於 3 月 27 日舉辦發布記者會，

藉由統計分析 2 所國立公共圖書館及全國

22 縣市圖書館 2022 年的圖書館服務數據，

呈現臺灣民眾在圖書借閱人次、圖書借閱

冊數、到館人次、電子書借閱人次、累積

辦證數、網站使用人次等閱讀力消長概況；

並從 3,528 萬人次借閱圖書的讀者紀錄中，

分析不同年齡層、不同性別的閱讀量與閱

讀興趣；再從 1 億 2,723 萬筆的圖書借閱

紀錄中，篩選、統計圖書的借閱次數，編

製整理 2023 年圖書借閱年度排行榜。

在閱讀力表現績優城市部分，以各縣

市與鄉鎮市之「人均擁書冊數」、「人均

借閱冊數」、「人均到館次數」、「民眾

持證比例」、「人均資源投入經費」、「人

均館舍使用面積」及「人均網站使用次數」

等數值，以作為檢視圖書館在培育民眾閱

讀力的重要指標，藉由上述指標之分析，

分別頒予「整體閱讀力表現績優城市」、

「閱讀力分項表現績優城市—民眾擁書

冊數表現、民眾每人借閱冊數表現、民眾

每人到館次數表現、民眾持證比例表現」

等獎項，共計 142 個單位獲得上述獎項。

Applying Data Analyses to Implement Personalized Learning

Report on the Reading Culture in Taiwan

Based on data gathered in 2023 from the two national 

and twenty-two county or municipal libraries on the general 

public’s use of library resources and services in Taiwan, the 

NCL held a press conference on March 27 to release the 2023 

Report on the Reading Culture in Taiwan, which analyzes the 

growth and/or decline of reading in terms of the number of book 

borrowers, books borrowed, library visits, e-book borrowers, 

library card applications, and website users. Moreover, the 

report surveys 35.28 million book circulation records from 

2023, analyzing the reading volume and interests of different 

age groups and genders, and filters 127.23million circulation 

records to compile an annual ranking of most borrowed books.

For cities that have exhibited a particularly robust reading 

culture—indicated by number of books possessed per capita, 

number of books borrowed per capita, number of library 

visits per capita, proportion of residents holding a library card, 

expenditures on resources per capita, area of usable space per 

capita, and number of website visits per capita, all of which 

demonstrate the library’s role in cultivating reading culture—

the “Top Overall Performing City in Reading Culture” and 

“Top Categorical Performing City in Reading Culture,” with 

categories including number of books owned by the public, 

average number of books borrowed per person, average 

number of library visits per person, and proportion of residents 

holding a library card, 

were awarded to 142 

recipients.

3 月 27 日發布臺灣閱讀風
貌及全民閱讀力年度報告
Release event of the 2023 
Report on the Reading Culture 
in Taiwan on March 27.



數位包容．學術領航 39

全國圖書館大數據服務平臺－臺灣閱讀風貌資
訊網
“National Public Library Big Data Service 
Platform” and an analysis of reading trends.

建置全國圖書館大數據服務平臺

為國內首個彙集各類型圖書館營運服

務統計及公共圖書館去識別化閱讀興趣資

料等數據資料的大數據服務平臺，透過整

合性的平臺，將可全面性分析各縣市民眾

閱讀風貌與閱讀興趣，並可提供政府、圖

書館及出版社作為相關政策釐訂、圖書館

閱讀推廣、館藏採購及出版方向策訂等參

考。2024 年進行閱讀興趣資料之探勘與脈

絡分析，透過 LDA 與 K-means 分群，打破

圖書分類架構，分析民眾閱讀興趣。

The “National Public Library Big Data Service Platform”

As the first platform of its kind in Taiwan to collect 

statistics on the operation and services of libraries of 

any form and de-identified data on reading trends, the 

“National Library Big Data Service Platform” is capable 

of comprehensively analyzing the reading habits of 

the general public in each city and county, thereby 

providing government bodies, libraries, and publishers 

with references for policy-making, reading promotion, 

collection acquisition, and publication planning. In 2024, 

the NCL carried out a survey and collated analysis, and 

by employing LDA and K-means clustering, moved 

beyond the more traditional library 

classification frameworks to analyze 

reading interests.
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創新服務．以客為尊

Innovative User-Oriented Services

優化館舍空間，打造智慧閱讀環境

本館中山南路館舍於 1986 年 9 月 28

日啟用，已歷經 30 餘年，為提供讀者更

為優質友善的服務空間，於 2020 年 6 月向

行政院提出「國立社教機構環境優化・服

務躍升計畫」4 年期中程計畫，奉核定補

助經費 1 億 3,765 萬元。計畫執行期程為

2021 年 1 月 1 日至 2024 年 12 月 31 日，內

容包括國圖形象再造的「館舍外牆換裝與

通用環境建置計畫」，以及 3 項空間優化

子計畫：「寰宇漢學交流與展示智慧服務

空間計畫」、「打造主題展示與創新互動

閱讀空間計畫」及「讀者學習空間優質計

畫」。2024 年完成空間再造工程包括：改

善因建築物老舊造成的漏水、外牆壁磚掉

落等問題。美化戶外照明與植栽。增加特

藏、漢學及期刊實體展示空間，促進館藏

利用。建置無障礙升降平臺，提供友善使

用環境。完成 2 至 3 樓空間改造及優化，

提供舒適閱讀環境。

Spatial Optimization and a Smart Reading 
Environment

The main branch of the NCL on Zhongshan South 

Road began operations on September 28, 1986, and has 

been providing services for over three decades. To provide 

readers with a higher quality, user-friendly space, we 

submitted the four-year “Optimization of Environments 

and Service Enhancement of National Social Education 

Institutions Project” to the Executive Yuan in June 2020, 

which was approved and received NT$137.65 million 

in funding. The project implementation period was 

from January 1, 2021, to December 31, 2024. Contents 

included the reenvisioning of the NCL’s image, namely 

the “Renovations of the Building Façade and General Use 

Environments Project,” as well as sub-projects concerning 

spatial optimization: “Global Chinese Studies Exchange 

and Smart Service Spaces Project,” “Themed Exhibition 

and Innovative Interactive Reading Spaces Project,” 

and “Quality Learning Spaces for Readers Project.” 

Renovation projects which were competed in 2024 include 

the following: addressing water leakages and falling 

exterior wall tiles caused by the aging of the building; 

installing more aesthetically pleasing outdoor lighting 

and landscaping; increasing display space for special 
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collections, Chinese studies, and periodicals to further their 

use; installing barrier-free lifts for a more user-friendly 

environment; and optimizing the 2F and 3F spaces for a 

more comfortable reading environment.

戶外休憩區照明優化
Improved lighting for the outdoor space.

裝裝置無障礙升降平臺提升友善使用環
境置
Installation of barrier-free lifts to provide a 
more user-friendly environment.

3 樓主題期刊展覽區營造閱讀氛圍
3F display for materials and periodicals.

推動服務創新，創造有感服務

充實「期刊文獻資訊網」，落實學術

資訊開放取用

本館「期刊文獻資訊網」提供臺灣期

刊出版資訊、期刊影像、目次等檢索服務，

其中「臺灣期刊論文索引系統」主要收錄

Advancing Innovative Services and User 
Satisfaction

The “Taiwan Periodical Literature” Platform and 
Furthering Open Access to Academic Resources

The NCL “Taiwan Periodical Literature” search 

platform provides publication information, images—

namely scanned articles—and table of contents of 
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自 1970 年以來，本館館藏之臺灣出版的中

西文學術期刊、學報以及部分港澳地區出

版的期刊逾 5,500 種。為落實學術資訊開

放與學術文獻檢索利用，積極充實數位影

像資料，並爭取刊物及個人著作者的無償

授權，希望藉由系統開放取用服務，提高

期刊文獻的能見度與被引用，使研究者更

能充分利用學術研究成果，從而提升臺灣

學術研究效能。

「期刊文獻資訊網」2024 年與出版單

位簽訂或更新授權計 22 所，個人作者以線

上與通訊授權計 19 人次共 27 篇文獻授權；

完成期刊影像數位化 199 萬 1,859 影幅，系

統使用逾 385 萬次，平均每月使用逾 32 萬

次。系統累計建檔期刊篇目逾 335 萬筆，

已掃描影幅累計約 3,308 萬影幅，獲得出

版者正式授權於網際網路公開免費公眾使

用的期刊文獻篇數約計 42 萬餘篇。服務對

象遍及臺灣與世界各地，是世界華文學術

期刊指標性的資料庫。

合作建置「臺灣鏈結資源系統」，強

化資訊組織服務

因應語意網時代來臨，未來圖書館

的書目及權威資料將無可避免地朝向鏈結

資料環境及語意網時代邁進，書目與權威

資料以鏈結形式開放及取用，已然蔚為趨

勢。本館 2020 年與國立臺灣大學圖書館共

同簽署「合作建置臺灣鏈結資源備忘錄」，

periodicals in Taiwan. Among its services, its database with 

search functionality has collected over 5,500 Chinese and 

foreign-language academic journals, bulletins, and other 

periodicals published in Hong Kong and Macao since 1970. 

To promote open access to and the utilization of academic 

literature, we have been actively expanding our digital 

image resources and securing authorization from publishers 

and individual authors, thereby increasing the visibility and 

citation rates of periodicals as well as enabling researchers 

to fully leverage related resources in Taiwan.

In 2024, “Taiwan Periodical Literature” signed or 

renewed authorization agreements with 22 publishers, 

and secured the authorization of 27 publications from 

19 individual authors. Digitalization of said literature 

continued with the addition of 1,991,859 images, and 

the platform was used more than 3.85 million times, an 

average of 320,000 visits per month. In total, the platform 

has accumulated over 3.35 million periodical entries, has 

scanned about 33.08 million images, and has obtained 

authorization to make about 420,000 articles available 

for free to the public. Finally, it is available to users both 

in Taiwan and around the world, making it a significant 

database for Chinese-language academic periodicals 

worldwide. 

The “Linked Open Data Taiwan @ Library” System 
and Information Organization Services

In response to the era of the semantic web, the 

bibliographic and authoritative data of future libraries will 

inevitably continue to move towards linked data. In 2020, 

the NCL in collaboration with National Taiwan University 

Library launched an initiative to establish a system for 

linked data and resources in Taiwan. Authoritative data has 
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正式展開臺灣鏈結資源合作建置工作。持

續每月定期提供本館建置權威資料，充實

「臺灣鏈結資源系統」（LDT@ ibrary）之

內容，2024 年共上傳計 5,894 筆權威紀錄，

並由本館提供中文主題權威及分類法權威

更新資料，累計系統中已有主題權威計 2

萬 1,017 筆、分類法權威計 2 萬 8,352 筆、

個人名稱權威計 33 萬 4,882 筆、團體權威

計 2 萬 879 筆。另，為使不同單位所建立

之權威紀錄具有一致格式及穏定品質，完

成《中文圖書分類法》（2007 年版）附表

八至附表十有關臺灣縣市、臺灣鄉鎮及世

界各國國名之拼音音譯。並進行 RDA 中

文用語翻譯工作，2024 年完成 900 筆 RDA

詞彙中譯，累計完成 2,020 筆。

been added to the “Linked Open Data Taiwan @ Library” 

system on a monthly basis, and in 2024, 5,894 entries 

were uploaded. Including these additions, a total of 21,017 

subject authorities, 28,352 taxonomy authorities, 334,882 

individual name authorities, and 20,879 group authorities 

have now been established. Additionally, to ensure that 

the authoritative data established by various parties has 

a consistent format and stable quality, the romanizations 

of cities and counties as well as townships and villages 

in Taiwan, and the spellings of country names have been 

completed for appendices eight through ten found in New 

Classification Scheme for Chinese Libraries (2007 edition). 

Finally, the translation of Resource and Description Access 

(RDA) terminology into Chinese has been carried out, with 

900 terms being translated into Chinese in 2024, bringing 

the total to 2,020.
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智慧臺灣．漢動天下

Smart Taiwan and Promoting Sinology 
Worldwide

擴展漢學平臺，促進學術傳播

結合國內漢學研究機構，建立合作網

絡機制

參與國際漢學學術社群會議

為擴大臺灣學術影響力，推展臺灣研

究成果，本館漢學研究中心與蔣經國學術

交流基金會共同策劃參加國際重要漢學組

織年會並舉辦書展，以推廣臺灣優質出版

品和學術成果，會後將書展書籍贈予當地

大學圖書館。本年度主要活動包括於美國

亞洲研究學會（簡稱 AAS）3 月 14 日至

17 日於西雅圖辦理書展；參與歐洲漢學學

會（ 簡 稱 EACS） 於 8 月 27 日 至 30 日 在

愛沙尼亞塔林大學舉行雙年會。

另外，與 AAS 關係密切的美國東亞圖

書館協會（簡稱 CEAL）所屬「中文資料

委員會」（Committee on Chinese Materials）

邀請本館王涵青館長，於西雅圖當地時間

2024 年 3 月 13 日參與主題為「危機與對

應」特別會議，以“Taking up the Torch of 

Wisdom—The Next Chapter: Branding Beyond 

the Pandemic.”為題，進行專題報告。

Expanding Chinese Studies Platforms to 
Further Academic Dissemination

Integrating Domestic Chinese Studies Institutions to 
Establish Cooperative Networks

Participating in International Chinese Studies Conferences

In an effort to expand Taiwan’s academic influence 

and promote research achievements made here in Taiwan, 

the Center for Chinese Studies at the NCL continues to 

collaborate with the Chiang Ching-kuo Foundation for 

International Scholarly Exchange to participate in the annual 

conferences of significant international Chinese studies 

organizations at which we organize book exhibitions. 

Following any conference, the publications are then 

donated to the local university library. In 2024, such events 

included the annual conferences of the Association for Asian 

Studies (AAS) held in Seattle from March 14–17 and of the 

European Association for Chinese Studies (EACS) held at 

Tallinn University in Estonia from August 27–30. 

Additionally, the Council of East Asian Libraries (CEAL), 

which is closely associated with the AAS, invited NCL Director-

General Han-Ching Wang to lecture on “Taking up the Torch of 

Wisdom—The Next Chapter: Branding Beyond the Pandemic” 

at the “Crisis vs. Responses” special session on March 13, 2024.
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參加 AAS 書展推廣臺灣優質出版品
Taiwanese publications on display at the AAS annual conference.

本館館員於 EACS 會場介紹研究獎助與臺灣研究資源
NCL staff at the EACS annual conferencing introducing research 
grants and research resources found in Taiwan.

贈書華盛頓大學館內東亞圖書館
Donation of publictions to the Tateuchi East Asia Library at University 
of Washington.

本館王涵青館長出席美國東亞圖書館協會所屬「中文資料委員
會」特別會議進行專題報告
Director-General Han-Ching Wang lecturing at the Council of East 
Asian Libraries.
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合作辦理學術會議及活動

6 月 20 日至 21 日，與輔仁大學華裔

學志漢學研究中心、以及德國聖奧古斯丁

華裔學志研究所共同合作舉辦「2024 華裔

學志漢學國際會議 非洲與華人文化的相

遇：經典、歷史、宗教與圖像」。本次會

議共邀請了近 30 位學者與會，進行發表與

交流。

10 月 4 日，與法務部調查局「展望

與探索雜誌社」合辦「美國大選對兩岸關

係及區域安全的影響」學術研討會。會議

邀請國內外專家學者就即將舉行之美國總

統大選，從政治、經濟、外交與軍事等面

向切入，探討對兩岸關係與區域安全的影

響。本次為本館連續 9 年合辦，本研討會

已成為探討中國大陸情勢、兩岸關係與區

域安全的年度重要學術盛會。

10 月 17 日至 18 日與波蘭亞當．密茨

凱維奇大學（AMU）政治與新聞學院政治

理論及哲學系合辦，於該校舉辦「漢學研

究與全球文化變遷．翻譯與闡釋間的多語

詮釋學」國際研討會。會中配合舉辦「臺

灣漢學講座」，邀請斯洛維尼亞盧比亞納

大學亞洲研究學系羅亞娜教授主講「跨文

化研究與揚棄法」。

10 月 30 日至 11 月 1 日與國立政治大

學華人文化元宇宙研究中心、財團法人台

灣文創發展基金會、與遠流出版事業股份

有限公司於本館國際會議廳共同舉辦「金

庸百年傳奇：對話．反思．超越」國際學

術研討會。

Co-Hosting Academic Conferences and Other Activities

From June 20–21,  in  col laborat ion with the 

Monumenta Serica Sinological Research Center, Fu Jen 

Catholic University, and the Monumenta Serica Institute 

in Sankt Augustin, Germany, the NCL co-hosted the 

“Encounter of Africa and Chinese Culture: Classics, 

History, Religion, and Images” conference, which invited 

nearly thirty scholars to present and engage in exchange.

On October 4, in collaboration with the periodical 

Prospect & Exploration of the Investigation Bureau, 

Ministry of Justice (MOJ), the NCL co-hosted “The U.S. 

Election’s Impact on Cross Straight Relations and Regional 

Security” symposium, inviting experts from both here 

in Taiwan and abroad to discuss the U.S. presidential 

election from political, economic, diplomatic, and military 

perspectives. The year 2024 marked the ninth consecutive 

year that we co-hosted the symposium which has now 

become a significant academic event concerning cross-strait 

relations.   

From October 17–18, in collaboration with the 

Department of Political Philosophy and Theory at Adam 

Mickiewicz University (AMU) in Poland, the NCL co-

hosted the “Chinese Studies and Global Cultural Changes. 

Hermeneutics of Multilinguisticality between Translations 

and Interpretations” international conference at AMU. 

Additionally, a session of the “Taiwan Lectures on Chinese 

Studies” series was held during the conference, which 

invited Professor Jana S. Rošker of the Department of Asian 

Studies at the University of Ljubljana, Slovenia, to lecture 

on “Transcultural Studies and the Method of Sublation.”

From October 30 to November 1, in collaboration 

with the Research Center for Chinese Cultural Metaverse 

in Taiwan at National Chengchi University, the Taiwan 

Cultural and Creativity Development Foundation, and 
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「漢學研究與全球文化變遷．翻譯與闡釋間的多語詮釋學」國際研
討會合照
Group photo from the “Chinese Studies and Global Cultural Changes. 
Hermeneutics of Multilinguisticality between Translations and 
Interpretations” international conference.

Yuan-Liou Publishing, the NCL co-hosted the “Jin Yong: A 

Legend of Wuxia” international conference at the NCL.

傳布寰宇漢學研究成果及動態，報導

學術趨勢

經營「漢學研究通訊電子報」與 FB 社群

本館「漢學研究通訊電子報」創刊

於 2006 年，報導漢學界即時性消息，以

電子郵件主動寄發國內外相關學者專家，

成為廣受學界依賴的學術新訊傳播管道。

至 2024 年已出刊至第 228 期，發行以來閱

報讀者總數超過 800 萬餘人次，平均每期

點閱 9,000 次。另外，自 2019 年開始以社

群媒體 Facebook 建置專頁，以新進館藏與

書訊介紹為主軸，於 FB 專頁與讀者進行

互動，迄 2024 年底粉絲追蹤人數已逾 2 萬

1,000 人，每月新增粉絲人數約 200-300 人，

有助於本館開拓漢學領域服務客群。

編印優質漢學書刊，傳布臺灣漢學研究訊

息與成果

《漢學研究》於 1983 年 6 月創刊，係

Reporting on Research Achievements and Trends in 
Chinese Studies Worldwide

Newsletter for Research in Chinese Studies and Building 
a Community on Social Media

First published in 2006, the Newsletter for Research 

in Chinese Studies covers that latest news in the field of 

Chinese studies and is distributed electronically to scholars 

and other interested parties both here in Taiwan and abroad, 

thereby being a widely relied-upon channel for keeping up to 

date. In 2024, the newsletter reached its 228th issue. Since its 

launch, the total number of readers has exceeded 8 million, 

an average of 9,000 views per issue. Additionally, we created 

a Facebook page in 2019 to introduce new collections and 

monographs, as well as directly interact with readers. By the 

end of 2024, the page has exceeded 21,000 followers, with 

about 200 to 300 new followers joining per month, all in all 

helping the NCL expand our service base.

Quality Publications and Disseminating Academic News 
and Research Achievements in Chinese Studies

Chinese Studies, the inaugural issue of which was 
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以中國文史哲研究

為主體之國際性學

報，內容包括學術

論文與書評，兼收

中英文稿件，每年

出版 4 期。本刊學

術評價獲各界高度

肯定，且在國際漢

學界頗具知名度。在國科會「臺灣人文及

社會科學期刊評比暨核心期刊收錄」評比

結果，自 2008 年至 2024 年，皆被評比為

人文學領域綜合學門核心期刊一級刊物。

《 漢 學 研 究

通訊》主要報導臺

灣地區漢學研究、

教學、活動、資料

等項訊息，並兼及

中國大陸、海外地

區各地漢學研究訊

息，2024 年已出刊

至第 43 卷第 4 期（總號第 172 期），國內

外通訊員計 120 名，定期匯報各項漢學研

究訊息。

提供國際學人研究服務，拓展多元化

獎助管道

本館自 1989 年起辦理「外籍學人來臺

研究漢學獎助」，每年獎助世界各國學者

來臺研究，至 2024 年已有來自超過 50 國、

566 位學人訪臺。2024 年接受「外籍學人

來臺研究漢學獎助」實際來臺研究學人共

20 人。接受外交部委辦之「臺灣獎助金」

計有 95 位獎助學人來臺研究。對來臺學人

published in June 1983, is an international academic 

journal focused on research in Chinese literature, history, 

and philosophy. It publishes academic papers and book 

reviews, accepts submissions in both Chinese and English, 

and publishes four issues annually. Chinese Studies has 

received high acclaim for its academic quality and enjoys 

significant recognition within the wider Chinese studies 

community. The National Science and Technology Council 

(NSTC) of the Ministry of Science and Technology (MOST) 

has consistently rated the journal as tier 1 within its “Taiwan 

Humanities Core Index” (THCI) from 2008 to 2024.  

The Newsletter for Research in Chinese Studies 

primarily reports on information related to Chinese studies 

research, namely teaching and academic activities as 

well as resources in Taiwan, while also covering research 

information from both China and other regions around the 

world, with 120 correspondents both here in Taiwan and 

abroad providing updates. As of 2024, vol. 43, no. 4 (total 

no. 172) has been published.

Research Services and Funding Channels for Foreign 
Scholars

Since 1989, the NCL has offered the “Research Grant 

for Foreign Scholars in Chinese Studies,” which yearly awards 

scholars from all over the world to conduct their respective 

research in Taiwan. To date, 566 scholars from over 50 countries 

have visited Taiwan. In 2024, a total of 20 scholars received 

the grant, and another 95 conducted their research in Taiwan 

under the sponsorship of the “Taiwan Fellowship” offered by 



智慧臺灣．漢動天下 49

除提供生活及研究上之協助外，並辦理 8

場「外籍獎助學人圖書館資源利用課程」。

另，舉辦「寰宇漢學講座」，安排獲獎學

人及學友發表演講，2024 年共舉辦 8 場講

座，加上學友講座 1 場，合計 9 場。

為加強海外學人更加了解臺灣文化，

於 2 月 23 日舉辦新春交流茶會，邀請學

人及眷屬、駐臺單位代表、外交部貴賓等，

近百位貴賓餐敘交流；5 月 29 日舉辦文化

參訪暨端午民俗節慶活動，體驗臺灣在地

茶文化及人文生態，學人及眷屬計 23 國

51 人與會；9 月 23 日辦理學人中秋節慶活

動，計有來自世界 18 國 50 位學人與會。

the Ministry of Foreign Affairs (MOFA). In addition to eight 

sessions of the “Library Resources Utilization Workshop for 

Foreign Awarded Scholars,” sessions of the “Lectures on Global 

Chinese Studies” series were held, inviting award recipients 

to present their research. In 2024, 8 such sessions were 

organized with an additional seminar held outside of the series.   

To further strengthen the recipients’ understanding of 

Taiwanese culture, a social was held on February 23 that 

invited scholars and their families along with representatives 

of embassies and cultural offices as well as of the Ministry 

of Foreign Affairs (MOFA); a Dragon Boat Festival event, 

attended by 51 participants representing 23 countries, was 

held on May 29 which offered participants to experience 

Taiwanese tea culture, among other cultural facets; and 

finally, a Mid-Autumn Festival event was held on September 

23, which was attended by 50 participants of 18 countries.  

外籍學人新春茶會
Foreign scholars enjoying the social held in 
February.

外籍學人中秋活動
Foreign scholars at the Dragon Boat 
Festival event.

寰宇漢學講座邀請柯若樸教授演講
Prof. Philip Clart being introduced at a session 
of the “Lectures on Global Chinese Studies.”

開拓國際交流，擴大全球影響

擴大「臺灣漢學資源中心」全球布局

本館自 2012 年起推動於全球各重要

大學或研究機構設置「臺灣漢學資源中

心」（簡稱 TRCCS），以 TRCCS 為基地，

Expanding International Exchanges to 
Broaden Global Influence

Expanding the Global Footprint of Taiwan Resource 
Centers for Chinese Studies (TRCCS)

Beginning in 2012, the NCL has been promoting the 

establishment of Taiwan Resource Centers for Chinese 

Studies (TRCCS) at major universities and research institutes 
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加強與各國漢學教學與研究單位之合作交

流，推動海內外漢學學術交流，傳布臺灣

漢學學術成果，共同建置全球漢學研究資

源與訊息平臺，促進東西文化交流的廣度

與深度。另，自 2023 年起，以「臺灣學術

數位資源中心」（簡稱 TADRC）在國際學

術界推動新的服務措施，提供本館、臺灣

學術機構或商業開發之資料庫及電子書等

數位資源，希望建立永續、實質且更具制

度的營運方式，推展海外學術交流，帶動

文化行銷，增加臺灣學術研究成果的能見

度。

2024 年 TRCCS 新增美國匹茲堡大學、

哈佛大學以及加拿大亞伯達大學 3 個據

點，並與芬蘭赫爾辛基大學、捷克帕拉斯

基大學簽署 TADRC 合作協議。總計於全

球 29 國設置 50 個 TRCCS、3 個 TADRC。

around the world. Using the TRCCS—which has positioned 

itself as a jointly established platform for resources and 

information in related fields—as a base, we have been able 

to strengthen our collaboration and exchanges with teaching 

and research institutes concerning, as well as disseminate 

research achievements conducted in Taiwan around the 

world. Additionally, the Taiwan Academic Digital Resource 

Center (TADRC), which was inaugurated in 2023, aims to 

advance new service forms within the international academic 

community. More specifically, the TADRC provides digital 

resources such as databases and e-books developed and/

or produced by the NCL, other academic institutions, or 

commercial enterprises in Taiwan through online channels in 

the hope of establishing a sustainable, substantial, and more 

systematic operation model; in turn, we can better promote 

overseas academic exchanges, drive cultural marketing, and 

increase the visibility of Taiwan’s academic endeavors.

In 2024, the NCL added three TRCCSs at the University 

of Pittsburgh, Harvard University, and the University of 

Alberta. Cooperation agreements regarding the TADRC 

were also signed with the University of Helsinki and Palacký 

University Olomouc (Czech Republic). In total, there are now 

50 TRCCSs and 3 TADRCs operating in 29 countries.

6 月 24 日匹茲堡大學 TRCCS 揭幕
Inaugeration ceremony of the TRCCS at the University of 
Pittsburgh on June 24.

赫爾辛基大學圖書館 TADRC 網頁
The TADRC website operated by the University of Helsinki.
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6 月 27 日哈佛燕京圖書館 TRCCS 簽約儀式
TRCCS agreement signing at Harvard-Yenching Library on June 27.

國家圖書館於全球共設置 53 個海外資源中心
Distribution of the 53 TRCCSs and TADRCs worldwide.

參與國際區域型圖書館合作組織

太平洋鄰里協會（PNC）

太平洋鄰里協會（簡稱 PNC）為環太

Participation in International and Regional Library 
Organizations

The Pacific Neighborhood Consortium

The Pacific Neighborhood Consortium (PNC) is one 



52 國家圖書館年報 2024

平洋國家地區最重要的專業國際學術組織

之一，每年於太平洋沿岸不同地區輪流舉

辦年會，並針對各項網路最新技術，舉辦

相關演講及研討會，增進各會員國間學術

交流與資訊共享之機會。

2024 年 PNC 年會於韓國高麗大學舉

辦，本館負責籌組數位圖書館場次，以

“Leading the Digital Revolution: East Asian 

Libraries’ Innovative Approaches to Cultural 

Heritage and Research”為主題，於 8 月 29

日邀請臺灣、韓國等地圖資與文物典藏相

關學者，探討臺灣、韓國的國家圖書館與

大學圖書館，如何引領數位人文發展，並

進而推動文化保存與研究，並安排 4 位講

者進行專題分享。

本館並有 2 篇海報發表入選年會海

報展，分別為圖書館事業發展組洪偉翔助

理 編 輯 投 稿“Enhancing the Learnability and 

Analyticity of Online Learning: Adopting the 

xAPI Standard in NCL e-Campus”，以及館藏

發展及書目管理組郭玉萱組員投稿“Click 

Less, Collect More: Programming a Web 

Crawler with AI for Organizing Book Lists”。

of the most important professional international academic 

organizations representing the Pacific Rim. Each year, the 

PNC holds its annual conference and joint meetings in a 

different region, where lectures and seminars on the latest 

technologies and other developments promote academic 

exchanges and the sharing of information between 

participating countries.

At the 2024 rendition, held by Korea University, 

the NCL convened the “Leading the Digital Revolution: 

East Asian Libraries’ Innovative Approaches to Cultural 

Heritage and Research” session on August 29, which 

invited experts specializing in map data and artifact 

collections from Taiwan, South Korea, and other countries 

to discuss how national and university libraries can lead 

the development of digital humanities as well as promote 

cultural preservation and research. A total of 4 lectures 

comprised the session.

We also had 2 posters accepted to be exhibited at the 

poster session: “Enhancing the Learnability and Analyticity 

of Online Learning: Adopting the xAPI Standard in 

NCL e-Campus,” presented by Hung Wei-hsiang of the 

Librarianship Development Division; and “Click Less, 

Collect More: Programming a Web Crawler with AI for 

Organizing Book Lists,” presented by Guo Yu-hsuan of the 

Collection Development and Bibliography Management 

Division.

數位圖書館專題場次主持人與講者合影
Group photo of the moderator and presenters of the 
“Leading the Digital Revolution” session.

本館 2 張海報於 2024 PNC 年會海報展發表
Two NCL posters accepted at the 2024 PNC poster session.
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中文文獻資源共建共享合作會議

「中文文獻資源共建共享合作會議」

宗旨在於聯繫世界各地庋藏中文文獻資源

的圖書館或資訊機構，以促進中文文獻資

源的共建共享。第十五次「中文文獻資源

共建共享合作會議」於 11 月 27 至 28 日

由香港公共圖書館主辦，香港圖書館協會

及香港特別行政區大學圖書館長聯席會協

辦。以線上形式舉辦，會議主題為「返本

開新——開拓、超越與前瞻」，聚焦文獻

保護與數位創新，由來自香港、新加坡、

澳門、中國大陸、臺灣等地的圖書與檔案

館界同道，共同探討文獻修護保存之文化

傳承經驗。本館由漢學研究中心黃文德副

主任、特藏文獻組莊惠茹編輯及林俐伶修

復師出席與會。

拓展 Taiwan Corner，強化臺灣出版

品之國際能見度

為增進各國對臺灣之認識，本館積

極與各國國家圖書館及代表性公共圖書館

洽談設立 Taiwan Corner 進行贈書。Taiwan 

Corner 書架陳列兒童故事繪本、認識臺灣

風情民俗的立體書、地圖，有關臺灣的歷

史民俗特別圖書、博物館的文物與書畫典

藏、臺灣自然生態及當代臺灣文學藝術等

The “Conference on Cooperative Development and 
Sharing of Chinese Resources”

The aim of the “Conference on Cooperative 

Development and Sharing of Chinese Resources” 

(CCDSCR) is to connect libraries and other information 

institutions around the world that hold Chinese-language 

literature to promote the sharing of such resources. The 

15th rendition of the conference, titled “Reaching Back 

to Move Forward,” was held online by the Hong Kong 

Public Libraries system from November 27–28, with the 

Hong Kong Library Association and the Joint University 

Librarians Advisory Committee serving as co-organizers, 

and primarily centered on document preservation and 

innovation in digitalization. Participants from Hong Kong, 

Singapore, Macau, mainland China, Taiwan, and other 

regions in the library and/or archives profession discussed 

experiences concerning the preservation of cultural 

heritage, including document conservation and restoration. 

Representing the NCL were Deputy Director Huang Wen-

de of the Center for Chinese Studies as well as Editor 

Chuang Hui-ju and Specialist Lin Li-ling of the Special 

Collections Division.

Taiwan Corner: Increasing the Visibility of Taiwanese 
Publications 

In order to better the understanding of Taiwan 

globally, the NCL has been actively working with 

national libraries and representative public libraries in 

various countries to establish Taiwan Corners to feature 

book donations. The shelves, designed to be placed in 

any corner of the library, display children’s illustrated 

books, pop-up books on customs and traditions, maps, 
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多元主題的圖書，有助於外國民眾快速概

觀地了解臺灣。2024 年度新設 3 處 Taiwan 

Corner，包括美國芝加哥公共圖書館、南

非國家圖書館，以及澳洲昆士蘭州立圖書

館。累計在全球公共圖書館共設置 16 座

Taiwan Corner。

books on history and folklore with illustrations, museum 

collection catalogues of cultural relics as well as paintings 

and works of calligraphy, volumes highlighting ecology, 

and contemporary literature and art, all of which work in 

concert to provide visitors of those libraries with a quick 

and comprehensive understanding of Taiwan. In 2024, a 

Taiwan Corner was erected in 3 locations: Chicago Public 

Library, National Library of South Africa, and State Library 

of Queensland. As of the end of 2024, there have been 16 

Taiwan Corners on display in public libraries around the 

world. 

3 月 15 日於芝加哥公共圖書館總館設
置 Taiwan Corner
Taiwan Corner erected at the main branch 
of the Chicago Public Library on March 
15.

6 月 21 日致贈南非國家圖書館開普敦分館包
含 80 種圖書的 Taiwan Corner 一座，由負責
館區營運的 Marcus L. Maphile 先生代表受贈
Donat ion  ceremony of  80  volumes  of 
Taiwanese publications in conjunction with a 
Taiwan Corner presented to Marcus L. Maphile 
of the Cape Town branch of the National 
Library of South Africa.

10 月 4 日於昆士蘭州立圖書館 Taiwan 
Corner，並精選臺灣出版品展示
Taiwan Corner erected at the State Library 
of Queensland with selected Taiwanese 
publications on October 4.

深耕與各國國家圖書館及學術機構之

多方面合作

與法國國家圖書館合作中文善本古籍數位化

為充實國內漢學研究資源，並掌握散

佚海外重要中文善本古籍文獻，本館積極

尋求海外數位化合作單位，期使海外珍貴

古籍能以數位化形式為臺灣學界所用，亦

能豐富本館漢學館藏，更可提升國際上的

Deepening Multifaceted Collaboration with National 
Libraries and Other Institutions

Collaboration with the Bibliothèque nationale de France 
on the Digitization of Rare Chinese Books

In an effort to bolster Chinese studies resources here 

in Taiwan and acquire better access to significant Chinese-

language rare books and ancient texts found around 

the world, the NCL continues to seek collaborators for 

digitization projects. In addition to providing interested 
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與法國圖家圖書館合作古籍善本數位化成果上傳本
館系統
Example of the digitization efforts of the NCL and the 
Bibliothèque nationale de France uploaded to the Rare 
Books and Special Collections database.

地位與形象。2024 年度合作對象為法國國

家圖書館，以戲曲文獻為數位化重點本，

完成逾 2 萬 7,000 影幅之數位化成果。至

2024 年底止，國際合作數位化累計成果已

逾 320 萬影幅，並將數位影像上傳至本館

古籍與特藏文獻資源平臺之古籍影像檢索

系統，對充實國內古籍研究資源，同時促

進國際漢學研究資源分享，有相當大之作

用。

scholars with rare resources, we hope to in this way enhance 

our status and image on the international stage. In 2024, 

we cooperated with the Bibliothèque nationale de France, 

focusing on digitizing literature concerning traditional 

opera, a project of which saw the digitization of more 

than 27,000 images. As of the end of 2024, international 

digitization efforts such as these have amounted to more 

than 3.2 million images, all of which have been uploaded 

to the Digital Images—with search functionality—portion 

of the Rare Books and Special Collections 

database. These resources not only add to 

the growing amount of literature held here 

in Taiwan, but also promote the sharing 

of such information within the global 

academic community.

與馬來西拉曼大學合辦古籍文獻展覽

本館近年來積極推動與世界著名圖書

館合辦古籍文獻展覽，希望將珍貴的人類

文化遺產分享到全球，並讓各國民眾對本

館館藏有更多的瞭解。2024 年度以馬來西

亞拉曼大學合作辦規劃「共享蒼穹：中文

古籍與文化交流的世界」古籍文獻展覽，

展期由 2024 年 11 月 27 日至 2025 年 1 月 6

日，於 11 月 27 日於該校舉行開幕儀式。

本展覽盼以大眾化及活潑化的展示方式，

Joint Special Exhibition on Ancient Texts with Universiti 
Tunku Abdul Rahman

In recent years, the NCL has continued to organize 

joint exhibitions of ancient texts and documents with 

world-renowned libraries, thereby sharing significant 

cultural heritage with the global community and furthering 

the general public’s understanding of our collections. 

In 2024, we collaborated with Universiti Tunku Abdul 

Rahman, Malaysia, to hold the “A Shared Sky: The World 

of Chinese Texts and Cultural Exchange” special exhibition 

from November 27, 2024, to January 6, 2025, the opening 
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使讀者瞭解到書本在知識傳播及文化交流

的重要角色。

ceremony of which took place on November 27 at the 

university. This exhibition aimed to use more popular 

and dynamic displays to enable visitors to experience 

the important role books play in the dissemination of 

knowledge and cultural exchange.

於馬來西亞拉曼大學古籍特展，展出本館珍藏古籍復刻本
Reproduced rare books and ancient texts on display at the “A Shared Sky” exhibition at Universiti Tunku Abdul Rahman.

建置國際中文古籍書目合作平臺，全

球共享書目資源

為利中文文獻資源共建共享，本館於

1998 年以臺灣地區古籍書目為基礎建置

「臺灣地區善本古籍聯合目錄」；2012 年

12 月起，將聯合目錄整合至「古籍與特藏

文獻資源」網站，並更名為「中文古籍聯

合目錄」，致力於全球古籍典藏機構書目

之蒐集，並持續積極拓展全球合作單位。

2024 年度和韓國國學振興院及比利

時天主教荷語魯汶大學宗教文化及社會文

獻與研究中心等單位簽訂中文古籍聯合目

錄。中文古籍聯合目錄平臺累積已有 95 個

A Global Catalogue of Chinese-Language Rare Books

In an effort to better share Chinese-language literature, 

the NCL in 1998 created the “Union Catalogue of Chinese-

Language Rare Books in Taiwan” for all Chinese-language 

rare books and stitch-bound books held by the libraries 

of public institutions in Taiwan. In December 2012, this 

union catalogue was then integrated with our “Rare Books 

and Special Collections” service platform, which was 

accordingly renamed the “Union Catalogue of Chinese-

Language Rare Books in Taiwan,” with its ultimate goal 

reorientated towards being inclusive of all the catalogues 

of related collections throughout the world. Following 
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合作館齊力建置，收錄逾 75 萬筆古籍書

目資訊。

加強國際書目交流，增進臺灣出版品

書目資源之影響

本館致力國際合作，持續上傳中文圖

書資料書目至全球最大書目中心 OCLC 的

資料庫 WorldCat，提高臺灣出版品及研究

成果在國際上的能見度，促進各國圖書館

選購臺灣出版品之可及性，並可提供圖書

館資訊組織人員分類編目參考，擴大臺

灣中文書目的影響力。2024 年上傳 OCLC 

WorldCat 書目資料量達 2 萬 7,412 筆，全

球及亞洲原編貢獻量中均位居第二。

穩定發展國際書刊交換，傳布學術研

究成果

本館依據國際交換公約或國際文化專

約，代表政府進行出版品國際交換事宜，

藉書刊之交換，加強文化交流合作與國際

聯繫，增強館藏之深度與廣度。許多無法

透過一般採購管道獲取之重要文獻，例如

these changes, we have continuously sought cooperating 

partners.

In 2024, the NCL signed cooperative agreements 

with the Korean Studies Institute in South Korea and with 

KADOC, KU Leuven in Belgium. As of the end of 2024, 

the catalogue has accumulated 95 participating libraries 

and institutions around the world with more than 750,000 

entries.

Increasing the Exchange and Influence of Bibliographic 
Resources in Taiwan Worldwide

The NCL has remained committed to international 

cooperation, continuing to upload bibliographic data of 

Chinese-language materials to WorldCat, the world’s largest 

bibliographic database maintained by OCLC. By doing so, 

we aim to increase the visibility of Taiwanese publications 

and research achievements, promote the accessibility of 

Taiwanese publications for libraries around the world, 

and provide references for information organization and 

cataloging. In 2024, the number of records uploaded to 

WorldCat reached 27,412, ranking second globally and in 

Asia in terms of original contributions.

Solidifying International Exchange of Publications and 
Disseminating Research from Taiwan

The NCL represents  the  government  in  the 

international exchange of publications in accordance 

with international exchange conventions and established 

cultural agreements. The exchange of books, periodicals, 

and other materials strengthen international and cultural 
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年報、調查報告、議事錄、雙邊會議報告、

統計資料、會議論文集、名錄、指南、專

書等，歷年來皆經由交換關係而來，大幅

充實本館館藏。出版品國際交換單位，包

括各國國家圖書館、重要研究型大學與學

術研究單位等，其中圖書交換單位超過 60

餘所，期刊交換單位有 460 所。2024 年國

際書刊交換輸入 1 萬 1,050 冊（件）、輸

出 1 萬 5,765 冊（件）。

另與國際重要學術單位合作建立 53

個海外資源中心，包括「臺灣漢學資源中

心」(TRCCS) 與「臺灣學術數位資源中心」

(TADRC)，簽署合作協議每年定期進行專

案贈書，將臺灣出版優質書刊傳布全球。

2024 年贈送各海外資源中心合作單位圖書

計 4,997 種、5,817 冊，2013 至 2024 年 累

計 贈 書 6 萬 9,821 種、8 萬 2,402 冊； 近 2

年亦提供各合作單位電子書，2023 年 103

種、2024 年 204 種。

本館並建置「出版品國際交換選書系

統」、「國際交換捐贈機構查詢系統」以

及「TRCCS 網站暨圖書資訊服務系統」，

以利交換掌握相關訊息。

connections, as well as bolstering related collections here in 

Taiwan. Numerous significant publications and documents, 

such as annual reports, surveys, bilateral meeting reports, 

statistical data, minutes and proceedings, directories, 

guides, and even some monographs, cannot always be 

procured through conventional channels. Exchanges relying 

on the above connections are thus relied upon to secure 

specific literature, with participating parties including 

national libraries, major research universities, and academic 

research institutes. Among them, the NCL participated in 

book exchanges with 60 unique partners and in periodical 

exchanges with 460. In 2024, such exchanges added 11,050 

items to our collections, while contributing 15,765 items to 

the collections of participating partners. 

Additionally, we have collaborated with 53 institutes 

to establish resource centers abroad, namely Taiwan 

Resource Centers for Chinese Studies (TRCCS) and the 

Taiwan Academic Digital Resource Center (TADRC). Our 

signed cooperation agreements include regular publication 

donations on a yearly project basis, thereby disseminating 

significant literature from Taiwan around the world. 

In 2024, a total of 4,997 items (5,817 volumes) were 

donated through this channel, bringing the total from the 

period of 2013 to 2024 to 69,821 items (82,402 volumes); 

furthermore, e-books have been included in exchanges, 

with 103 and 204 being exchanged in 2023 and 2024, 

respectively. 

To track these efforts and provide related information, 

the NCL has established the “Book Selection System of 

the International Exchange of Publications” system, the 

“International Book Exchange Inquiry System,” and the 

“TRCCS Website and Book Information Service System.”
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出版品國際交換選書系統
The “Book Selection System of the International Exchange of Publications” system.

協助合作夥伴，分享古籍整理經驗

本館 TRCCS 合作夥伴波蘭亞捷隆大

學於 10 月 14 日來館參訪，由該校哲學院

院長 Wladyslaw Witalisz 教授，率領副院長

Jadwiga Kita-Huber 教授、日本學與漢語學

系 Ewa Zajdler 教 授、Sebastian Wielosz 博

士、Maria Jarosz 老師、華語教師施怡安老

師等人。交流會中由來訪的 Jadwiga Kita-

Huber 教授及 Sebastian Wielosz 博士分別介

紹該館 Berlin Collections 及中文書籍 Libri 

sinici Collections，本館則由特藏組林俐伶

助理編輯向參訪團介紹本館古籍典藏保存

概況、藏品修復與維護技術以及數位化成

果與加值概況等。該校人員並於本館進行

為期兩周的研習，由漢學研究中心協助介

紹漢學、特藏等領域數位研究資源，以及

提供參考諮詢。特藏組志工也是本館退休

資深館員徐惠敏女士協助介紹古籍整理經

驗分享。

Sharing Experiences in the Collation and Organization 
of Rare Books

On October 14, Jagiellonian University of Poland, a 

Taiwan Resource Centers for Chinese Studies (TRCCS) 

partner institute, visited the NCL. The delegation was led 

by Professor Wladyslaw Witalisz, dean of the Faculty of 

Philology, and included another five scholars: Professor 

Jadwiga Kita-Huber, vice-dean of the Faculty of Philology; 

Professor Ewa Zajdler of the Japanology and Sinology 

Department; Dr. Sebastian Wielosz; Sinologist Maria Jarosz; 

and Chinese language teacher Yi-An Shi. Prof. Kita-Huber and 

Dr. Wielosz respectively introduced the Berlin Collections and 

Libri sinici Collections of Jagiellonian University. Specialist 

Lin Li-ling of the NCL Special Collections Division in turn 

presented on our conservation and preservation of ancient 

Chinese books and digitalization efforts. The delegation 

also participated in a two-week program, contents of which 

included introductions to digital resources held by the Center 

for Chinese Studies and Special Collections as well as 

consultation services. We were finally fortunate to have retired 

NCL staff member Hsu Hui-min provide her expertise on 

collation and organization as a part of the program.
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專家服務．引領發展

Professional Services and Leading 
Development

領導圖資夥伴，精進服務效能

凝聚圖書館界共識，規劃圖書館事業

經營藍圖

推動合作共享的公共圖書館系統輔導工作

本館承教育部指導辦理「健全公共圖

書館營運體制及組織體系發展 2024 年度輔

導工作計畫」，組成公共圖書館輔導團，

邀請 31 位專家學者擔任委員，分別就「營

運體制建立與資源共享」、「服務及品質

共享」、「創新與形象建立」、「科技運

用與服務」及「分齡分眾服務」議題提供

專業輔導建議。2024 年度辦理臺北市、

桃園市、彰化市、南投縣、嘉義市、嘉義

縣、澎湖縣及連江縣 8 個計畫維運館輔導

工作。

建構合作共享的公共圖書館系統計畫」暨

「第二屆教育部圖書館事業貢獻獎標竿圖

書館獎」成果分享會

為健全各縣市公共圖書館營運管理及

Leading in Library and Information Science 
and Refining Services

Establishing a Library Community to Design an Operations 
System Blueprint

Professional Advisory Designed to Promote Resource Sharing

Under the direction of the Ministry of Education (MOE), 

the NCL organized the 2024 annual program associated with 

the “Improvement Project of the Public Library Operations 

and Organizational Development Advisory Group,” the team 

of which comprised of 31 experts and scholars. Professional 

guidance and consultation were provided on the following 

topics: “establishment of operations systems and resource 

sharing,” “service and quality management,” “age and 

group-based services,” “innovation and image building,” and 

“utilization of technology and services.” In 2024, 8 sessions 

were held in Taipei, Taoyuan, Changhua, and Chiayi cities as 

well as Nantou, Chiayi, Penghu, and Lienchiang counties.

Conference for the “Building a Cooperative and Shared 
Resources Public Library System Project” and the “2nd 
Ministry of Education Library Contribution Awards”

To improve the operations of public libraries at the 
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強化館員專業能力，展現各縣市計畫執行

具體成果，相互交流精進服務擴散執行成

效，於 4 月 15 日辦理「建構合作共享的

公共圖書館系統計畫」暨「第二屆教育部

圖書館事業貢獻獎標竿圖書館獎」成果分

享會，共計 90 人參加。分享會並由召集

人國立臺灣師範大學圖書資訊學研究所柯

皓仁教授進行「建構合作共享的公共圖書

館系統—公共圖書館的成長與變化」專題

演講；桃園市立圖書館等 10 縣市進行執

行成果報。最後由桃園市立圖書館龍潭分

館、高雄市立圖書館草衙分館、新竹縣政

府文化局圖書館及臺南市立圖書館等 4 個

圖書館事業貢獻獎標竿圖書館獎得獎圖書

館分享其經營策略及理念。

city and county level, further the professional capabilities of 

library staff, showcase the tangible achievements of library 

projects, and facilitate exchange regarding the refinement of 

offered services, a conference was held encompassing both 

the “Building a Public Cooperative and Shared Resources 

Public Library System Project” and the “2nd Ministry 

of Education Library Contribution Awards: Becoming a 

Benchmark Model for Local Public Libraries” on April 15. A 

total of 90 participants were in attendance. The keynote was 

delivered by Professor Ke Hao-Ren of the Graduate Institute 

of Library & Information Studies at National Taiwan Normal 

University on “Building a Cooperative and Shared Resources 

Public Library System Project: The Growth and Evolution 

of Public Libraries.” Taoyuan Public Library along with 

the libraries of 10 other cities and counties presented their 

latest achievements and efforts. Finally, the four libraries that 

were awarded Contribution Awards, namely Taoyuan Public 

Library Longtan Branch, Kaohsiung Public Library Caoya 

Branch, Hsinchu County Department of Cultural Affairs 

Library, and Tainan Public Library, shared their management 

strategies and philosophies.

公共圖書館同道齊聚分享彼此執行成果
Librarians and related staff of public libraries convening to share project 
efforts and achievements.
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建構各類型圖書館館員知識地圖：研訂圖

書資訊專業服務指引

為 健 全 全

國圖書館事業

發展，引領圖

資夥伴專業成

長，本館每年

規劃圖書資訊

專業服務指引

研訂計畫，戮

力協助圖書館

建立服務提供的基礎模式，並突破現有服

務框架，以發揮圖書館館員專業價值，同

時帶動讀者服務品質之提升與館員專業能

力之發展。

本館委託國立臺灣師範大學圖書資訊

學研究所柯皓仁教授研訂《公共圖書館可

及性指引》，於 2023 年出版，因社團法人

中華民國身心障礙聯盟就內容給予相關改

善建議，2024 年邀請多個專業聯盟與學會

協助提供修正建議，完成二版修訂，提供

全國公共圖書館參考，以促進館員對公共

圖書館服務可及性議題之認知，在圖書館

服務、空間與設施設備等之提供上，皆能

更全面考量不同群體的特性與需求，以達

所有人皆能平等取用公共圖書館服務的目

標。

翻轉培育課程學習型態

精進公共圖書館訓練課程

為增進公共圖書館館員對於圖資領

域趨勢與專業知識之認識，2024 年辦理

A Knowledge Map for Librarians and Related Staff: 
The Formulation of Professional Guidelines 

To promote the development of the national library 

industry and guide the professional growth of library and 

information science partners, the NCL implements an 

annual program designed to establish related professional 

service guidelines. The aim is to assist libraries in 

establishing a foundational service model, breaking through 

existing service frameworks to maximize the professional 

value of library staff, as well as enhancing reader services 

and fostering the professional development of library staff.

To this end, the NCL commissioned Professor Hao-

Ren Ke of the Graduate Institute of Library and Information 

Studies at National Taiwan Normal University to draft 

the Accessibility Guidelines for Public Libraries, which 

was published in 2023. Following suggestions on how to 

further improve offered by the League for Persons with 

Disabilities, in 2024, multiple professional associations 

and societies were invited to assist in the revision process. 

The second revised edition was completed and made 

available to public libraries throughout Taiwan to better 

the understanding of librarians and related staff regarding 

accessibility issues in public library services. This has 

ensured that services, spaces, and facilities are designed to 

comprehensively consider the characteristics and needs of 

diverse groups, thereby achieving the goal of equal access 

to public library services.

Inverting Training Models

Improving Professional Development Training Programs

In 2024, the NCL held the “Public Library Professional 

Development Training Program” to further the understanding 
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「公共圖書館精進訓練課程」，規劃七大

課程邀請圖資專業與相關系所教授授課，

課程包括館藏發展與館藏採購實務、資訊

組織、人際溝通、設計思考與創新服務、

圖書館策展實務、圖書館資訊科技應用、

品質管理與顧客服務，並取得國立臺灣師

範大學非正規教育課程認證中心之課程認

證。

2024 年公共圖書館訓練課程於臺中

市、桃園市辦理 2 場次，開放全國圖書館

員報名參加，課程結合學習成就評估，依

測驗結果核發學分證書，促使公共圖書館

館員掌握課程重點及增進個人能力。

公共圖書館營運管理及創新發展系列課程

為提升並健全我國公共圖書館營運效

能，強化館員專業能力，規劃「2024 年

公共圖書館營運管理及創新發展系列課

程」，課程以工作坊或講座授課方式進行，

以期藉由圖書資訊專業發展研習及交流系

列活動，以及專題實作之內容規劃，有效

提升館員對於圖書館分齡分眾服務及建構

圖書館品牌識別系統等面向之專業知能與

素養，激發館員對公共圖書館服務與經營

之創新思維。2024 年以「創新人生閱讀三

部曲」為題辦理 3 場課程：8 月 5 日「嬰

幼兒閱讀推廣與活動設計」、8 月 12 日「青

少年科普閱讀好好玩！如何創造有趣的沈

of librarians and related staff regarding trends and 

professional knowledge in the field of library and information 

science. The program included seven courses taught by 

experts in related disciplines: collections development and 

acquisition practices, information organization, interpersonal 

communication, design thinking and innovative services, 

curation and exhibition practices, information technology 

applications, quality management, and customer services. 

Participants could receive informal accreditation from the 

Non-Formal Education Programs Accreditation Center at 

National Taiwan Normal University.

Two sessions, open to librarians and related staff, were 

organized in Taichung and Taoyuan cities, respectively. 

Learning achievement assessments and accreditation based 

on test results were incorporated into the program, aiming 

to assist participants in better grasping course materials and 

enhancing their professional capabilities.

The “Public Library Operational Management and 
Innovative Development Course Series”

In an effort to further the operational efficiency 

of public libraries throughout Taiwan and solidify the 

professional capacities of related staff, the NCL organized 

the 2024 “Public Library Operational Management 

and Innovative Development Course Series,” namely a 

workshop and round of lectures, with the aim of fostering 

professional development and exchanges regarding library 

and information science through practical exercises. 

Specific areas of focus included developing a professional 

literacy in age and group-based services as well as in 

systems that lead to brand recognition, both of which 

stimulated innovative thinking. In 2024, three sessions 

were held centered on the theme “An Innovative Reading 
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浸式閱讀學習環境」、8 月 20 日「翻轉樂

齡人生：打造幸福感動的圖書館服務」工

作坊；另，於 9 月 3 日辦理「圖書館的意

義創新：CIS 與形象設計」。4 場次課程共

計 96 人次參與。

Life: The Trilogy”: “Infant and Toddler Reading Promotion 

and Activity Design” (August 5); “Science Reading for 

Teenagers: How to Create an Immersive Reading Learning 

Environment” (August 12); and the “Transforming Senior 

Life: Creating Meaningful Library Services” workshop 

(Augst 20). Additionally, a second workshop, “Libraries 

and Meaningful Innovation: CIS and Image Design,” was 

held on September 3. In total, the four sessions saw 96 

participants.

2024 年舉辦公共圖書館營運管理及創新發展系列課程計 4 場次
Four sessions of courses and workshops of the 2024 “Public Library Operational Management and Innovative Development 
Course Series.”
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提升館員專業認同與服務熱忱

2024 年辦理 4 場「館員專業知能訓

練」，以開創館員創新思維與視野，結合

現代新科技應用為目標，並以業務實務兼

具培養美感素養與 AI 應用為主。邀請臺

南市立圖書館洪玉貞前館長及國立臺灣大

學圖書館典藏服務組劉應琳組長分享「新

館開館籌備過程經驗分享」與「臺大圖書

館 ASRS 建置與營運經驗分享」，以協助

館員對南館興建未來規劃有更清晰完整的

概念。同時邀請台灣設計研究院劉世南研

發長及臺北市立大學視覺藝術學系蕭惠君

教授授課，以「美感素養工作坊：設計思

考與圖書館美感設計」及「應用美學工作

坊：製作亮眼且專業簡報的設計技巧」為

主題，讓館員學習如何創造不同圖書館價

值及目標客群的圖書館服務，並提升運用

AI 輔助製作簡報能力。

引進圖書資訊專業思潮或創新經驗

為充實並提升國內圖書館相關從業

人員創新管理與服務等方面知能，拓展國

Enhancing Professional Identity and Enthusiasm for 
Service

In 2024, the NCL organized four “Librarian 

Professional Competencies Training” sessions designed to 

foster innovative thinking and broaden one’s horizons, while 

integrating modern technological applications. Core themes 

centered on practical business operations, aesthetic literacy, 

and AI application. Former Director Janice Hung of the 

Tainan Public Library and Liu Ying-lin, head of services at 

the National Tawain University Library Special Collections, 

were invited to respectively present on “Preparatory 

Processes in Establishing a New Library” and “Establishing 

and Operating the Automated Storage and Retrieval System 

(ASRS) of the Southern Branch of the NCL,” both of 

which aimed to provide librarians and related staff with 

a clearer and more comprehensive understanding of the 

future planning for the construction of the Southern Branch. 

Furthermore, we invited Vice President Shyhnan Liou of the 

Research and Development Division at the Taiwan Design 

Research Institute and Professor Hsiao Hui-chun of the 

Department of Visual Arts at University of Taipei to instruct 

at the “Aesthetic Literacy Workshop: Design Thinking and 

Aesthetic Design for Libraries” and the “Applied Aesthetics 

Workshop: Design Techniques for Creating Attention-

Grabbing and Professional Presentations,” both of which 

instructed on how to create library services tailored to 

specific values and target audiences, as well as using AI in 

creating presentations.

Introducing Trends and Innovative Experiences in 
Library and Information Science

To further the competencies of librarians and related 

staff in innovative management and services as well as 
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際視野、掌握國際趨勢，8 月 21 日特別

邀請多倫多大學圖書館 Larry Alford 館長

來臺演講，講題為「探討數位時代印刷品

保存的意義、方法與未來展望」，主要以

多倫多大學圖書館在 Downsview 校區建置

的 Keep@Downsview 與加拿大五校合作的

聯合典藏書庫為例，分享其建置與營運經

驗，包含建置過程中的設計需求、運作方

式（包括無酸儲存盒、大開本圖書放置、

入庫作業流程、入庫資源的挑選），以及

如何透過與專業倉儲管理人員合作以更有

效地管理運作等經驗。除專題演講外，亦

安排與 Larry Alford 館長的交流座談，包

含利用聊天機器人回答讀者問題、運用 AI

技術對已數位化圖檔進行加值以提供檢索

等，促進業務之交流。

to broaden international perspectives and keep pace with 

global trends, the NCL specially invited Chief Librarian 

Larry Alford of the University of Toronto to lecture on 

“Print Preservation in the Digital Age: Why, How, the 

Future.” Using the example of the Keep@Downsview 

system established by the University of Toronto Libraries 

at Downsview in collaboration with five Canadian 

universities, Chief Librarian Alford shared their experiences 

in both system establishment and operations, including 

design requirements, methods in operations (such as 

acid-free archival boxes, placement of large print books, 

inventory processing, and acquisition selection), as well as 

how to cooperate with professional warehouse management 

personnel. In addition to the lecture, a discussion session 

was organized, which included the use of chatbots 

to answer reader questions and the application of AI 

technology digitized image and file retrieval.

多倫多大學圖書館 Larry Alford 館長演講
Lecture by Chief Librarian Larry Alford of the Univeristy of 
Toronto.

王館長致贈感謝狀給 Larry Alford 館長
Director-General Han-Ching Wang presenting a certificate of 
appreciation to Chief Librarian Larry Alford.

定期辦理研習會與國際東亞圖書館深

度交流

本館自 2009 年起，為增進與全球東

Regular Exchanges and Seminars with International 
East Asian and Chinese Studies Libraries

Beginning in 2009, the NCL has been organizing the 
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亞圖書館及漢學研究機構之交流，每兩年

舉辦「國際東亞圖書館專業館員研習會」，

2024 年以「臺灣華文書刊與數位研究資

源採購」為主軸，旨在協助國際東亞圖書

館員掌握多元採購管道，引進臺灣學術成

果，協助研究者完成更優質的研究。

研習課程於 2 月 19 日至 22 日舉行，

講師包括臺灣出版業界專家與學者，讓專

業專員能夠深入了解華文出版品、影音資

料，以及數位資料庫等採購相關議題。研

習會第二天（2 月 20 日）全程帶領學員們

參觀 2024 年台北國際書展首日開展盛況，

讓學員有充裕的時間走訪臺灣參展出版社

及蒐集豐富的出版資料，掌握臺灣出版界

相關發展趨勢，為未來協助學術研究工作

建立更厚實的基礎。

“International Seminar for East Asian Library Professional 

Librarians” to further exchanges with East Asian studies 

libraries and Chinese studies research institutions 

worldwide. In 2024, the seminar was titled “Librarians: 

Acquisitions of Taiwan Publications and Digital Research 

Resources,” with the goal of assisting librarians and related 

staff in better grasping procurement channels, introducing 

academic achievements and efforts in Taiwan, as well as 

creating a foundation for research support.

From February 19–22, seminar contents featured lectures 

by experts and scholars from the publishing sector in Taiwan 

on acquisitions—and related issues—of Chinese-language 

publications, audio-visual materials, and digitized archival 

materials. Furthermore, on the second day of the seminar, 

participants were taken on a guided tour of the 2024 Taipei 

International Book Exhibition on its opening day, allowing 

them to visit Taiwanese publishers and collect materials of 

interest. The activity in this way provided an understanding 

of the latest publishing trends in Taiwan, laying a solid 

foundation for future academic research work and exchanges.

國際東亞館員研習會學員參加 2024 臺北國際書展本館攤位開幕式
The “International Seminar for East Asian Library Professional Librarians” at the 2024 Taipei International Book Exhibition.
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圖書館與學術機構同道來臺訪問交流

本館每年藉由主動邀請或者其他機

緣，積極聯繫國際圖書館與學術機構同

道來訪，2024 年邀請個人來臺部分，有

南非國家圖書館開普敦分館館長馬菲爾

（Marcus L. Maphile）先生及多倫多大學圖

書館 Larry Alford 館長，分別於 6 月 21 日、

8 月 21 日蒞館演講。在團體方面，2 月 21

日，新加坡國家圖書館管理局黃美萍副主

任等 3 人來訪；3 月 20 日韓國國學振興院

於座談並簽署「綜合性合作協議」與「中

文古籍聯合目錄合作協議」；5 月 22 日，

越南河內國家大學下屬人文與社會科學

大學黃英俊校長及 4 位該校主管職員來館

進行訪問交流座談；6 月 4 日，愛沙尼亞

塔圖大學亞洲中心主任 Elo Süld 等 3 人到

訪，洽談共同舉辦講座及出版相關事宜；

8 月 27 日，泰國宋卡王子大學圖書館館長

Ophat Kaosaiyaporn 教授，率領 4 位主管來

館訪問及進行館務交流。

Exchange Visits of Libraries and Institutes to the NCL

The NCL continues to facilitate visits by experts and 

scholars associated with international libraries or academic 

institutes annually. In 2024, we invited Director Marcus L. 

Maphile of the Cape Town branch of the National Library of 

South Africa and Chief Librarian Larry Alford of the University 

of Toronto to deliver lectures on June 21 and August 21, 

respectively. For visits by delegations, three representatives 

from the National Library Board of Singapore, including Senior 

Head Jane Wee of Collection Planning and Development, 

visited the NCL on February 21; the Korean Studies Institute 

(KSI) participated in a symposium and signed two cooperation 

agreements, one of which concerns the “Union Catalogue 

of Chinese-Language Rare Books in Taiwan,” on March 20; 

Rector Hoàng Anh Tuấn along with four management staff 

members of the University of Social Sciences and Humanities, 

Vietnam National University, participated in a symposium 

on May 22 during their visit; Head Elo Süld of the Asia 

Centre and two other representatives of the University of 

Tartu, Estonia, visited to discuss jointly organizing lectures, 

publications, and related matters on June 4; finally, Director 

Ophat Kaosaiyaporn of the Khunying Long Athakravisunthorn 

Learning Resources Center at Prince of Songkla University, 

Thailand, led a delegation of four management staff 

members for exchange on library operations on August 27.

6 月 21 日南非國圖馬菲爾先生蒞館演講
Lecture by Director Marcus L. Maphile of the Cape Town 
branch of the National Library of South Africa on June 21.



專家服務．引領發展 69

擴大出版服務，扶植出版產業

便捷出版品送存作業流程，完整徵集

臺灣出版資源

5 月 24 日召開「國家圖書館數位出

版品送存系統功能精進案專家諮詢委員

會」，廣徵專家學者及出版界之意見，以

使系統規劃更符合出版社送存作業需求，

並依 W3C 所定義之最新電子書、有聲書

Expanding Services to Support the Publishing 
Industry

Streamlining the Repository System and the Collection 
of Comprehensive Publishing Information

On May 24, the NCL convened the “Advisory 

Committee on Improving the NCL Digital Publication 

Repository System” to solicit opinions from experts, 

scholars, and other members of the publishing industry 

to better align the system’s design with the needs of 

6 月 4 日愛沙尼亞塔圖大學參訪團來訪
Visit by the University of Tartu on June 4.

8 月 27 日泰國宋卡王子大學 (PSU) 圖書館參訪團來訪
Visit by Khunying Long Athakravisunthorn Learning Resources Center, 
Prince of Songkla University, on August 27.

3 月 20 日本館與韓國國學振興院簽署合作協議
Cooperation agreements signed between the NCL and the 
Korean Studies Institute on March 20.

5 月 22 日越南河內國家大學下屬人文與社會科學大學來訪
Visit by the University of Social Sciences and Humanities, Vietnam 
National University, on May 22.
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規範，擴大送存系統所能收錄之檔案格

式。12 月完成「國家圖書館出版品送存系

統」開發與建置，預計於 2025 年第一季提

供出版界測試後正式上線提供服務。新系

統以模組化設計，將出版者送存作業與數

位授權分流，並透過單一網站提供包括紙

本書、紙本書 PDF 檔、電子書，以及有聲

書等各類型出版品的送存服務。

強化 ISBN 系統功能，成為政府部門對

出版服務的橋樑

「全國新書資訊網」為國內新書出版

服務的重要平臺，2024 年出版社透過此平

臺申請國際標準書號（ISBN）編配計 6 萬

2,328 筆（冊）。2024 年獲得教育部經費

挹注，進行平臺功能優化，將紙本書、電

子書及有聲書之 ISBN 申辦，整合於單一

窗口服務，ISBN 申請、審核、給號提供

一站式服務，並與送存系統業務相互銜接

連貫，出版者可透過單一帳號登入，完成

ISBN 申請、法定送存及多元授權等作業，

縮短申辦流程，提升出版與送存的便利

性，為臺灣出版產業創造更完善、更有溫

度的生態環境。

publishers regarding repository operations. Additionally, 

the committee also expanded the range of file formats that 

the system can accommodate in accordance with the latest 

e-book and audiobook standards as defined by the World 

Wide Web Consortium (W3C). The development and 

implementation of our “Publication Repository System” 

was completed in December, with plans to launch the 

system on a trial basis for the publishing industry in the 

first quarter of 2025. The new system is designed with 

modularity, separating repository procedures from digital 

rights management as well as offering services for various 

forms of publications, such as printed works, .pdf versions, 

e-books, and audiobooks, all through a single platform.

Improving “ISBNnet” Functionality to Bridge Government 
Entities and Publishing Services

“ISBNnet” is an important platform for new book 

publishing services relied upon throughout Taiwan. In 

2024, publishers applied for 62,328 International Standard 

Book Numbers (ISBN) through the platform. The NCL 

received funding from the Ministry of Education (MOE) to 

optimize functionality, integrating the application process 

for ISBNs for print books, e-books, and audiobooks into 

one service. ISBN applications, approval process, and 

issuances are likewise now handled as a one-stop service. 

Finally, the platform is also seamlessly integrated with 

the repository system, allowing publishers to log in with a 

single account to complete ISBN applications, mandatory 

reposits, and other authorization procedures. All in all, these 

efforts have streamlined the above processes, improved 

publishing and reposit procedures, as well as created a more 

comprehensive and supportive ecosystem for the publishing 

industry in Taiwan.
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建立與出版社之互動機制，拓展雙方

合作型態

發布臺灣國際標準書號申請分析報告

為 加 強

新 書 資 訊 傳 播

功 能， 本 館 自

2013 年 起， 定

期 發 布 臺 灣 圖

書 出 版 現 況 及

趨 勢 報 告， 以

前 一 年 度 臺 灣

各 出 版 機 構 申

請 ISBN 暨 CIP 的書目資料為基礎，統計

分析臺灣新書出版量、主題類別、翻譯書

來源等數據，希望有助於出版界、圖書館

及社會大眾透過相關統計，瞭解我國新書

出版情形。為精進分析報告內容，以更貼

近出版業界需求，於 4 月 10 日召開「112

年臺灣圖書出版現況及趨勢報告諮詢會

Expanding Interactive Mechanisms and the Scope of 
Cooperation with Publishers

The 2023 Taiwan ISBN Application Analysis Report 

To further the dissemination of new book information, 

the NCL has published an annual report on the current 

status and trends of book publishing in Taiwan since 

2013. Based on the bibliographic information of ISBN 

and CIP applications made in the previous year, we 

conduct statistical analyses on the number of newly 

published books, the themes and topics they cover, and the 

origins of translated books in the hope of benefiting the 

publishing industry, libraries, and the general public in their 

apprehension of the current state of publications through 

related data. To improve report contents and better align it 

with the needs of the publishing industry, the “2023 Report 

on the Current State and Trends of Taiwanese Publications 

Consultation Meeting” was held on April 10. After 

receiving feedback from experts, scholars, and industry 

representatives, we decided to reposition the annual report 
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與大葉大學合辦「博觀通識講座暨專書出版發表會」
Lecture and new book release event in collaboration with Da-Yeh University.

議」，聆聽學者專家及業者之意見，將

本報告重新定位為臺灣國際標準書號申請

分析報告，提供更為全面且深入的分析詮

釋。於 4 月 26 日發布《112 年臺灣國際標

準書號申請分析報告》。

辦理新書專題講座活動

透過與出版單位、出版公協會合作辦

理新書或主題講座等方式，積極協助推廣

臺灣出版優質新書，同時培養讀者閱讀能

量，2024 年與出版社合作辦理之新書發

表暨主題講座閱讀推廣活動共計 7 場次，

參加人次共計 1,776 人，合作單位包括聯

合文學出版社、時報文化、聯經出版、趨

勢教育基金會、台北市出版商業同業公會

等。

as the Taiwan ISBN Application Analysis Report in the 

hopes of providing more comprehensive analyses and 

interpretations. The 2023 edition was then published on 

April 26.

New Book Launches and Lectures

Through collaboration with publishers and related 

associations in the organization of new book launches and 

themed lectures, the NCL assisted in promoting high-quality 

new books from Taiwan while cultivating reading habits. In 

2024, we jointly organized a total of 7 new book launches 

and lectures which also acted as reading promotion events. 

The activities saw a total of 1,776 participants. Partnering 

organizations included Unitas Publishing, China Times 

Publishing, Linking Publishing, the Trend Education 

Foundation, and the Association of Taipei Publishing.
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與聯合文學出版社合辦「白先勇《牡丹花開二十年》─青春
版《牡丹亭》與崑曲復興」新書出版發表會
Launch of Pai Hsien-yung’s Mudan huakai ershi nian (Two Decades 
of Tree Peony Blossoms) with Unitas Publishing.

與趨勢教育基金會合辦「英雄從未離去─我的原鄉書寫」大
師講座
The “Heroes Never Leave: My Hometown Writing” lecture with the 
Trend Education Foundation.

與聯經出版公司合作辦理「聯結的力量─聯經出版 50 週
年論壇」
The “Thinking: 50th Anniversary of Linking” forum with 
Linking Publishing.

與台北市出版商業同業公會合辦「台北出版論壇 2024 夏祭
場」
The “Taipei Publishing Forum 2024 Summer Ritual” with the 
Association of Taipei Publishing.
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Growing Excellence and Continuing 
Forwards

打造創意實驗中心，促進青少年的

多元能力

因應資訊媒體發展迅速及多元管道，

為提供民眾研究、創作、休閒等需求，教

育部於 2021 年 5 月 21 日核定「國家圖書

館多媒體創意實驗中心建置及館藏資料典

藏暨移藏計畫」，本館重新規劃服務空間、

模式及館藏典藏方式，集結研究館藏、導

入創新服務，提供民眾多元、專業的資源，

打造全新的「多媒體創意實驗中心」，並

於 2022 年 11 月 19 日正式對外服務。

多媒體創意實驗中心位址周邊緊臨青

少年聚集之西門町與集結眾多臺灣年輕創

意藝術家匯聚的西門紅樓，以開放空間、

探索學習、跨域整合及交流分享為主軸，

結合圖書館閱讀、館藏元素，導入科技、

探索、體驗及互動的新概念，打造有別於

一般圖書館的 OPEN LAB，提供民眾創意

發想的場域、知識探索及交流的空間。為

推廣館藏及創客資源，2024 年分別以「龍

心大閱—漫畫書展」、「各種天氣型態

語言學習圖書展」、「『這主角不太一樣』

漫畫展」及「碧空翱翔—臺灣的鳥視聽

資料展」、「Python 奇幻之旅—體驗程

Establishing Creative Spaces to Further 
the Abilities of Our Youth

In response to the rapid development of information 

media and the diversity of its channels, as well as aiming to 

meet the needs of the public, whether in regards to research, 

creation, or even leisure, the Ministry of Education approved 

the “Establishment of the NCL Open Lab Multimedia Center 

and the Migration of Collections Project” on May 21, 2021. 

With the project in place, the NCL began replanning service 

spaces and models as well as how one may access our 

collections, with the ultimate goal of providing the public 

with further diversified and professional services through—

in part—a new multimedia center. On November 19, 2022, 

the Open Lab Multimedia Center was officially opened.

The Center is located in Ximending, which leans 

towards a younger crowd, and more specifically, near the 

Red House, where many young Taiwanese creators can be 

found. By emphasizing open space, exploratory learning, 

cross-sector integration, and exchange, the Center combines 

elements of a traditional library with concepts tied to 

science and technology, exploration, and interactivity to 

create an Open Lab that differs from an ordinary library, 

a place for creativity and ideas as well as exploring and 

exchanging knowledge. To promote our collections and 
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resources for creators, five themed special exhibitions 

were held in 2024: “Grand Reading: A Comic and Graphic 

Novel Exhibition,” “Language Books for All Weather 

Conditions,” “‘This Protagonist Is Different’ Comic and 

Graphic Novel Exhibition,” “Soaring through Blues Skies: 

Audiovisual Materials on Taiwanese Birds Exhibition,” and 

“Fantastical Journey of Python: The Joys and Challenges 

of Programming.” Moreover, a diverse number of themed 

courses and activities are organized each month. In 2024, 

a total of 234 such activities were held, with an additional 

87 group guided tours, encouraging the general public to 

explore our collections, experience facilities designed for 

creators, and utilize related services. 

式設計的樂趣與挑戰」為主題辦理 5 檔次

主題資源展；並於每月籌辦多元主題類型

課程及活動，2024 年全年度課程 / 活動場

次計 234 場次，提供團體導覽服務計 87 場

次，鼓勵民眾一同認識館藏資源、體驗創

客設備與服務。

多媒體創意實驗中心以所提供的空間與設備開設多元課程，提升民眾使用知能
The Open Lab Multimedia Center offers a variety of courses and activities, incorporating spaces and designed for creators.
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新建南部分館暨國家聯合典藏中心

本館持續推動 2017 年 12 月 28 日行政

院核定之「國家圖書館南部分館暨聯合典

藏中心建設計畫」，於 2022 年完成簽約及

動工典禮，持續透過建立管考督工機制，

積極推進工程進度，截至 2024 年，新建

工程進度累計逾 43%；建築物結構體於 4

月趨近完成，為祈求工程順利，於 4 月 18

日於新建工程基地內舉行上梁典禮，行政

院長陳建仁親臨主持，包括教育部長潘文

忠、本館館長王涵青、臺南市長黃偉哲、

圖資界代表、臺南市在地立委及 20 多位市

議員、施工團隊等多位貴賓也一同出席，

共同見證新建工程達成階段性里程碑。

各項重要設施設備建置案亦持續進

行，其中「國家聯合典藏中心高層高效倉

儲書架設備採購案」，已完成核定細部設

計及耐震測試合格，並於 11 月 7 日進場安

裝。「南部分館傢俱設備案」於 10 月 22

日完成核定細部設計。「公共藝術設置計

畫案」於 12 月 31 日完成議價決標簽約。

「國家聯合典藏中心書庫管理系統」於 12

月驗收完畢，目前已上傳 163 萬筆書目資

料。「圖書博物館展示設計製作統包案」

於 7 月 23 日完成決標作業。

Continued Progress in the Construction 
of the Southern Branch of the NCL and 
National Repository Library

The NCL continues to advance the “Southern Branch 

of the National Central Library and National Repository 

Library New Construction Project,” which was approved 

by the Executive Yuan on December 28, 2017, with the 

contract signing and groundbreaking ceremony taking 

place in 2022. Through established oversight mechanisms, 

construction has been actively pushed forward, reaching 

43% completion as of the end of 2024. As the structural 

framework of the building was nearing completion in 

April, to wish for continued smooth progress, a beam-

raising ceremony was held on April 18, which was presided 

over by Premier Chen Chien-jen and attended by Minister 

Pan Wen-chung of Education, NCL Director-General 

Han-Ching Wang, Mayor Huang Wei-che of Tainan, 

representatives of the library and information science 

community, local legislators, city councilors, and members 

of the construction company, all of whom bore witness to 

the milestone.       

The construction and installation of several important 

facilities and pieces of equipment have also progressed. 

The “National Repository Library High-Performance 

High Shelving Purchase Acquisition,” for example, had 

its detailed designs approved and passed seismic testing, 

with installation on November 7; the detailed designs for 

the “Southern Branch of the NCL Furnishings Purchase 

Acquisition” were finalized on October 22; the bidding and 

contract signing of the “Public Art Installation Project” 

were completed on December 31; final inspections of the 

“National Repository Library Automated Storage/Retrieval 

and Return/Sorting System” were completed in December, 

in which 1.63 million bibliographic records have already 
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been uploaded; and finally, the “NCL Display Design and 

Installation” project was awarded on July 23.

4 月 18 日於新建工程基地內舉行上梁典禮
The beam-raising ceremony of the Southern Branch of the NCL construction project on April 18.
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